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(É.)  A szövetkezett ellenzéki pártok 
a parlament berekesztése óta állandóan 
harcot hirdetnek mindenfelé.  E harci 
zaj oly általános és egyöntetű, hogy 
komolyan békére e pillanatban gondolni 
sem lehet. Az ellenzék minden szónoka 
és tollforgatója  a megalkuvásról tudni 
sem akaró, késhegyre uieuö harcot hir-
deti s e végből mozgósította már min-
den emberét. E merev magatartás vi-
gasztalanná teszi a helyzet jelenetét és 
jövőjét egyaránt. 

Kossuth egyenesen arról ir és be-
szél, hogy békekötésről szó sem lehet, 
csupán a többség teljes megsemmisíté-
séről. De nem maradnak hátra Appouyi, 
Andrássy, Juslb és nagyszámú alvezé-
rek seui, kik mindnyájan széleskörű 
agitáciőjukkal készilik eló a talajt a 
szeptemberi nagy összecsapásra. 

A pro és kontra folyó  agitációk, 
legalább a jelenlegi állapotukbau, neui 
alkalmasak arra, hogy az országot ne-
héz helyzetéből kiemeljék. A törvény-
hatóságok, városok és temérdek nep 
gyűlés már nyilatkoztak, a sajtó teljes 
erővel dolgozik, auélkül, liogy egy lé-
péssé! is előbbre haladtunk volna. — 
A törvényhatcságok éB városok, vala 
mint a népgyűlések megnyilatkozásai 
elvesztették régebbi jelentőségüket, 
egymagukban keveset nyoinuak a latban. 

Mindazonáltal el nem vitatható, bogy 
az ország, a közvélemény ma még szí-
vesebben látná a bekét, mint eddig. — 
Ennek azouban legfőbb  akudalyat a 
szövetkezett párton összetétele kepezi. 
A szövetkezett ellenzék ugyanis annyira 
különböző, egymástól mussze elütő ele-
mekből áll, hogy a béke lehetőségét 
ilyen összeállítás mellett eleve kizart-
nak keil tekintenük. 

A szövetkezett ellenzéknek közös 
programmja, mely azt tartósan össze-
kapcsolná, nincsen. De nem is lehet, 
mert mihelyt prograinin megállapításá-
ról lenne szó, azonnal széthullana ma-
gától. Így hát az a mereven felállított 
közös cel viszi őket előre, hogy töröl-
jék ie a junius 4-én történteket, rne-
l>ek jobbára királyi szentesíti.ssel el 
látva, már a gyakorlatba átvitetlek. — 
Könnyű megállapítani, hogy ez az úgy-
nevezett in integrum redtiiucio épen 
ugy jár, mint a Jusih áltai annak ide-
jen fix  terminushoz kötött önálló bauk. 
Csupán az a különbség, hogy ebhez 
minei jobban közeledtünk, annai inkább 
szembeszökőbb volt a lehetetlenség, 
most pedig minél inkább távolodunk 
junius 4-től, annál illuzoriusabb anuak 
teljes megsemmisítése. 

Teljes tárgyilagossággal megállapít-
ható azonban az is, hogy a többség a 
maga álláspontjának az ország színe 
előtt való kidomboritására sokkal ke-
vesebb gondot fordított,  mint a szövet-
kezett ellenzék. Bzt pedig azok a rend-
kívüli és a többség által is sajnálato-
saknak elismert események indokolttá 
tették volna. Sót valószínűnek tartjuk, 

liogy ez a közeledés a béke kilátásait 
nagyban emelte volna. 

A legutóbbi, tuluyomólag a sajtóban 
uapvilágot látott politikai eseményekből 
tisztán látható, hogy a bske lehetősé-
gétől mind inkább távoloduuk. Ma nincs 
szó a választójogról, melyről már a szo-
ciáldemokraták is azt mondják, hogy 
neui sürgős. Pedig talán ez volna az 
egyedüli, mely vegleges megegyezést 
hozhatna létre a többség és szövetke-
zett ellenzék között. Ebbeirlenne a leg 
több ratió is, mert az ellenzék által 
elfogadott  választójog mellett megadat-
unk a lehetőség az ellenzéknek, hogy 
a politikai pártok hatalmi elosztásáuak 
merlegét a maga javára billentse és ez-
zel a politikai kérdések intézését ma-
gához ragadja. 

Így azonban kevés jelentőségűnek 
kell tartanunk a többség több ízben 
megnyilvánult ajánlatát, hogy az or-
szág tartós békeje erdukebeu szemé-
lyekhez nem ragaszkodik, sót maga 
Tisza kijelentette, hogy egy békekötés 
erdekében felreáll.  Ez a szövetkezett 
ellenzék merev magatartása folytán  már 
nem alap a bekére. Erről tanúskodik 
Apponyi párisi levele, mely megalku-
vást ueui tűr. Mczóasy Beia meg egye-
nesen azt hirdeti, hogy egyiknek a piac-
cou kell maradni. 

Az ellentetek ily kiélezését abban 
találjuk, hogy a szövetkezes Justh Uy il-
lával és a vele összekapcsolódott szo-
ciáldemokratákkal töneuc mely az el-
lenzék többi partjait vaskapucskéut szo-
rította magához. Hogy pedig Justb nem 
békül, az. csak. teruie dzetes. Neki harc 
kell s békéről csak akkor beszél, ha 
annak felteteleit  ó diktálja a választó-
jog reforuij  .ival együtt. Hogy erre meg a 
többség nem kapható, az BZintén ter-
mesze tes. 

A most folyó  harc tehát hevességé-
ben fokozódni  fog  a igy lógja találui 
a szeptember 17-en megnyíló parlament. 

kritikával is kisérik. Megtörténik az is, 
hogy nyomást igyekszik gyakorolni a 
roman királyság politikájának irányára, 
tetszésüknek és nemtetszésüknek adva 
kifejezést  az egyes miniszterek politi-
káját illetőleg is. Hogy azután mind-
ezeket miért teszik, azt hisszük nem 
nehéz kitalálni 1 

= Kész a választójogi ter-
vezet. Nemethy Károly belügyi állam-
titkár több újságíró elő.t kijelentette, 
• ogy a választójogi tervezet a minisz-
tériumban uiár készen áll, s csak a 
lieujujtásra vár. A belügyi államtitkár 
kijelentesei szerint, a tervezet egyes 
részei annyira demokratikusak, hogy az 
ellenzéki elemekre is meglepő hatással 
leszuek. 

Oláhaink újságainak iránya. 
Ha valaki a uii olaUaiuk sajtójút bosz-
szabb időn át ligyeleuimel kíséri, meg-
döbbenéssel fogja  tapasztalni azok lel-
kiismeretlenül liazatiailan magatartását 
es irányát. Mindazou cikkek es hirek, 
melyek hazai dolgokkal foglalkoznak, 
HÍzarólag a magyar laj iranii gyűlöletet 
es uiegvetest igyekszeuek az olvaso 
lelkébe beplájtaini. Ha lopásról, vere-
kedesrői, gyilkosságról szol a hir, az 
mindig ugy van fulialalva,  mintha a 
büuött jellegzetes tulajdonságai voluá 
nak a magyar fajnak.  Amíg Magyaror 
szttg Biraiiuas helyzetének teBtese vóg-
nelkűli, a romániai, mesesen ideális al 
lapotok dicséretének nincsen vege-
hossza. E tekintetben még a bevallottan 
egyházi lóságok sem kivételek. Nincs 
lapszám, melyben a román királyi udvar 
és hadsereg életéről megkapd részle-
tek ne foglaitatnauak.  Ainig a hazai 
politikának csakis a nemzetiségi olda-
la val foglalkoznak,  addig Komania belsú 
es külső politikai életét tu ságos rész-
letességgel tárgyalják, Bőt melyreható 

Az erdélyi magyar birtokpolitika. 
ifin  lirt/ilc/i  hhiht !/>'"/  urxzfíyi/yil/i'*!  kr/irist/ă. 
Minden ország birtokviszonyai termé-

szetszerűen állandó változásnak, állandó 
fluktuációnak  vannak kitéve. Minéi kizá-
rólagosabb egy országban az egyesek 
rendelkező joga földbirtokuk  fölött,  mi 
nél kevésbbé van tulajdonjoguk korlátok-
nak alávetve, annál szabadabban, annál 
gyorsabban és erőteljesebben működhet-
nek azok a nagy gazdasági és társadalmi 
erök, melyek végeredményben a birtok-
viszonyokDan jelentós változásokat idéz-
hetnek eló. 

L,záltal ezekben bizonyos labilitás je-
lentkezik ; a kedvező birtokviszonyok 
megromolhatnak, elfajulhatnak  és meg-
fordítva. 

A modern birtokpolitikának feladata 
és célja tehát, ebbe az állandó fluktuá-
cióba annyira, amennyire szükséges, bele-
nyúlni és megfelelő  rendszabályokkal £ 
gazdasági és társadalmi evolúciót ugy 
szabályozni, hogy ez a kedvező helyze-
tet meg ne rontnassa és hogy a nemzet 
birtokáiloinányának gyarapitasával egy-
idejűen annak helyes szociális tagozódása 
biziositassék. 

A „laissez fairé",  a „laissez aller" 
elve, mely a teljes megkötöttség, a tel-
jes merevség és stabiiizació elvén nyugvó 
Középkori birtokrendszert felváltotta,  itt 
is korrekturára szorul; szükség van a 
birtokpolitikának uj, még pedig nemzeti 
rendszerére, amely felesleges,  a gazda-
sági tevékenységet béklyóba verő korlá-
tokat nem állit tel ugyan, de a nemzet 
és az állam érdekét veszélyeztető gazda-
sági folyamatokat  erős kézzel szorítja 
vissza; a birtokviszonyok terén végbe-
menő folytonos  változásokat éber figye-
lemmel kíséri és olt, ahol a közérdek 
parancsolja, nem hátrál meg olyan rend-
szabályoktól sem, melyek a teljes szabad-
ság elvével csak nehezen egyeztethetők 
össze. 

A „laissez fairé*  rendszeréből tehát 
itt is kiábrándultak, mert ámbár nem a 
rendszer az, mely a veszedelmeket fel-
idézi, de nem kepes azokat feltartóztatni, 
nem képes a jelentkező betegségekkel 
megküzdeni. Magyarországon a birtokpo-
litika terén azonoan, kevés félénk  kezde-
ményezéstől eltekintve, még ma is teljes 
tétlenség uralkodik. Épp ezért ideje, hogy 

ez a modern felfogás  a köztudatba átmen-
jen. Sajnos, nincs a politikának mezeje, 
melyen hátrább lennénk, mint éppen a 
birtokpolitika, pedig talán nincs égetőbb 
sebe az országnak, mint éppen az, mely 
csakis általa gyógyítható. Félrendszabá-
lyokkal ma már nem orvosolható, szervi 
bajok jelentkeztek, melyek mélyen gazda-
sági életünk evolúciójából pattantak ki 
és nemzetiségi vidéken pusztító korrá fa-
jultak. A végeken a magyar föld  napról-
napra fokozódó  mértékben csúszik ki a 
magyar birtokosok kezéből és megy át 
nemzetiségi, első sorban oláh kézre. 

Erdélyben a magyar birtok pusztuló-
baa Van és ha igy haladunk, egy-két ge-
neráció múlva Erdély csak névleg lesz 
magyar föld,  csak annyiban, amennyiben 
lesz elég katonai és politikai hatalmunk, 
hogy uralmunkat, ezen országrészen fen-
tartsuk, de gazdasági téren a talaj kicsú-
szik lábunk alól. Ne áltassuk magunkat 
azzal, hogy a vesztett földbirtokokat  pó-
tolhatja a kereskedelem, az ipar és a pénz-
forgalom  terén megszerzett túlsúly. Ideig-
óráig lehet általuk sikert felmutatni,  de 
ez csak addig fog  tartani, mig a román-
ság ezen a féren  is felveszi  teljes erővel 
a versenyt és nem szervezkedik. Ha ez 
elkövetkezik, pedig el fog  következni, 
még gyorsabban fog  érvényesülni a min-
dent agyonnyomó számszerű túlsúlynak 
ma még csak a mezőgazdasági foglalko-
zás terén észlelhető felszívó  és asszimi-
láló hatása. 

A magyar pénzintézetek máris éizik 
Erdélyben az eddig annyira lekicsinyelt 
oláh takarékpénztárak konkurenciáját. 
Egy évtized alatt ugyanígy fognak  járni 
biztosító intézeteink. Egy emberöltő alatt 
iparosaink és kereskedőink. Ez a sors 
vár az erdélyi magyar társadalom minden 
rétegeire, minden foglalkozási  osztályára, 
ha egyik a másikat még áldozatok árán 
is fentartani,  istápolni, az enyészettől meg-
óvni nem törekszik. Minden talpalatnyi 
földdel,  melyet valamely magyar pénzin-
tézet ma oláh kisbirtokosok között boto-
rul parcelláz, holnap a magyar kereske-
dőt fosztja  meg fogyasztójától,  a magyar 
iparost megrendelőjétől, a biztosító inté-
zetet biztositójától, a magyar újságot ol-
vasójától, a magyar ügy védet megbízójá-
tól stb. és a magyar birtokos helyébe 
olyanokat ültet, akik idővel nemzeti fe-
gyelmezettségük, nemzeti összetartásuk 
es szervezettségüknél fogva  a föld  nyúj-
totta minden olyan fillért,  mellyel szük-
ségletűket fedezik,  csak saját fajukhoz 
tartozóknak fognak  juttatni. Épp ezért, 
ha valahol, ugy Erdélyben a magyar 
kereskedelem és ipar érdeke egy és ugyanaz 
a földbirtokos  osztályéval s a magyar 
társadalom érdekei szolidárisak az egész 
vonalon. Az egyik társadalmi osztály gyön-
gülése a másikét is maga után ragja 
vonni, egyik társadalmi osztály pusztulá-
sát elősegíteni, tehát még ha pillanatnyi 
előnyökkel is járna, nemcsak bQn az 
egyetemes nemzeti érdekek szempontjából, 
de bűn és jóvá nem tehető hiba éppen 
a jól fölfogott  osztályérdek szempontjá-
ból is, melyért ezt az osztályt képviselő 
mai generáció utódai fognak  keservesen 
lakolni. 
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Hogy ez az annyira természetes és 
átlátszó igazság a közfelfogásban  mai napig 
nen tört utat magának, sót bogy talán 
ma gyakrabban vétenek ellene különben 
kifogástalan  magyar érzésű férfiak,  mint 
régebben, bogy magyar pénzintézetek és 
magán emberek egyaránt mind gyakrabban 
nyújtanak segítőkezet ahhoz, hogy a ma-
gyar birtokok oláh kisbirtokosok között 
való felparcellázása  utján a magyar gaz-
dasági erő apasztassék, — a megbocsát-
hatatlan és rövidlátó egyéni önzésen kivűl 
több rejtett oka is van. 

Egyik oka az az eléggé nemkáihoz-
tatható és napról napra jobban hangoz-
tatott felfogás,  melyet dilettáns szocioló 
usok és a kérdést felületesen  bíráló po 

Etikusok vittek bele a közfelfogásba,  hogy 
tudniillik Erdélyben a magyar birtok pusz 
tulását a városi élet fejlesztésével,  a ma-
gyar varosok erősítésével az ipari és 
kereskedelmi élet föllenditésével  kell és 
lehet legbiztosabban ellensúlyozni. Szó 
sincs róla! Erre is szükség van, ezek 
nélkül a magyar kulturának nem lehet 
a kellő mélységet, a kellő tartalmasságot, 
a kellő sokoldalúságot megadni; de 
magyar földbirtok  pusztulását, a falu  el-
vesztését, a magyar nép nagy és széles 
rétegeinek tömeghatását, mely nélkül nincs 
és nem lehet nemzeti kifejlődés,  ezek 
nem pótolhatják. A magyar föld  és bir-
tok nélkül ez a kultura a levegőben lógna; 
fundamentum  nélküli ház lenne, melyet 
az első szélvihar elseper; harcvonal lenne 
tartalék nélkül, olyan hadsereg, melyben 
sok a jó és képzelt tiszt és tábornok, 
de amelynek nincsen — közkatonája. Ez 
a hadsereg ugy jáma, mint a sivatagban 
küzdő olasz armádia, amely egy percre 
sem távozhatik a tengerpartot uraló hajó-
ágyuk fedezete  alól, mert ellenséges föl-
dön s mindenütt ellenséges lakosságtól 
körülvéve, viz és élelem hijján egy lé-
pést sem tehet előre a célja felé  anélkül, 
hogy saját létét ne veszélyeztetné. A ma-
gyar kultura a magyar városi élet, a ma-
gyar ipar és kereskedelem fundamentuma, 
talpköve, erőtartaléka, soha ki nem apadó, 
neki életet adó, bugyogó forrása,  tehát 
a magyar föld,  amely nélkül szárnyasze-
gett madár lenne, melyet kalitkában ne-
velt föl  a gondos szeretet, de amely a 
szabad természet ölén még egy napig 
sem tudná fentartani  magát s melyet a 
szabadsághoz szokott többi madarak első 
pillanatban megbámulnak, mint sohasem 
látott ritka tüneményt, hogy a követke-
zőkben mint korcsszülöttet egyesült erő-
vel kivégezhessék. 

De az, hogy a közös és válvetett cse-
lekvést kiváltó szolidaritás érzete mindez-
ideig az erdélyi magyar társadalomban 
ki nem fejlődött,  még annak a körül-
ménynek tudható be, hogy a gazdasági 
élet körülményeivel összefüggő  folyamat-

tal állunk szemben, melynek okait igen 
nehéz megszüntetni, melynek hatásait ki-
parirozni bizony gyakran csak igen nagy 
anyagi áldozatok árán lehet, ugy, hogy 
kezd a közfelfogásba  átmenni az a meg-
győződés, hogy a középbirtok pusztulása 
meg nem akadályozható természetes fo-
lyamat, hogy a birtoknak ezt a kategó-
riáját a gazdasági élet ugy is halálra 
szánta, ellene ezért nincs is orvosság és 
hogy csak olyan áldozatok árán lehetne 
ezt a földet  a magyarságnak megmenteni, 
amelyek a társadalom erejét felülmúlják. 
Ebből pedig adott esetben azt a konzek 
venciát szokták levonni, hogy miután az 
eladásra kerülő birtok úgyis oláh kézre 
fog  kerülni, legalább a közvetítéssel járó 
haszon vándoroljon a magyar zsebekbe. 
Ezzel kész a bizonyítás és kész a ment-
ség a nemzeti aggályokkal szemben, 
mert: Quod erat demonstrandum: a par-
cellázást jobb, ha mi hajtjuk végre, mint 
a nemzetiségi pénzintézet. 

Ezen az uton vándorol a magyar bir-
tok Erdélyben és az anyaországnak Er-
déllyel határos vármegyéiben nemcsak 
az oláh pénzintézetek, de a magyarok is 
oláh kézre. Az utolsó öt évben, amint 
ezt egy külön tanulmányban kimutattam, 
százötven—kétszázezer kat. hold magyar 
föld  került körülbelül 70—100,000.000 
korona értékben oláh kisbirtokosok ke-
zébe és erősiti ezen nemzetiség faji  ere-
ét, melynek félelmetes  méreteit az bizo-
nyítja legjobban, hogy ámbár az összes 
lakosságnak csak 167 százalékát éri el, 
mégis az ország területének közel 40 szá-
zalékán bir számseerü túlsúllyal és hogy 
Magyarország 20 éven felüli  önálló föld-
birtokosai összes számából 261 százaléka 
a román ; az 5—10 holdas gazdák, — te-
hát az egészséges parasztbirtokosok ösz-
szes számának pedig 29 százaléka román 
és csak 37-2 százaléka magyar. Az oláh-
ság fejlődésének  van tehát széles és erő-
teljes fundamentuma,  amelyre építeni le-
het, különösen ha ez a szóban levő folya-
mat utján még napral-napra szélesbedik is. 

Nyolc ünneppel kevesebb lesz. 
— A pápa végső döntése. — 

Ismeretes, hogy X. Pios pipa az elmúlt 
év julius 2-án kelt Supremi discíplinea kez-
detű motu propri ójában intézkedett, hogy a 
szokásos ünnepek száma redukáltassák. A pá-
pának eme rendelkezése az egész világos nagy 
feltűnést  keltett As ugy a főpapok,  mint a hi-
vők kérelmeket intéztek az iránt, hogy az Ua-
oepek maradjanak meg a régi megszokott 
formájukban  és azokon változás ne történjék. 

A magyar püspöki kar 1911. november 
19-éu Vaszary Kolos bíboros hercegprímás el-
nöklete alatt Illést tartott, amelyen foglalko-
zott ezzel a kérdéssel és ugy határozott, hogy 
felterjesztést  intéz a pápához, amelyben kérni 

fogják,  bogy az ünnepeket Magyarországon a 
régi változatlan formában  tartsa meg. Amiként 
azonban a hercegprímásnak most megjelent 
12. számú körleveléből kitűnik, a magyar 
pllspöki karnak eme reménye nem vált valóra. 

Qennari biboros a Congregátió coMieto-
rialis prefektusa  ugyanis nemrégiben értesí-
tette a hercegprímást, hogy a pápa ragaszko-
dik motu propriójához, amelynek tisztán gya-
korlati jelentősége van és csupán csak az Ün-
nepek külső megtllését korlátozza. 

Hangsúlyozza, bogy az Ünnepek egyházi 
megülése a régi marad és csupán csak a hi-
vatalos miselátogatás és a szolgai munkától 
való eltiltás sztlnik meg. Magyarországra vo-
natkozólag külön is kiemeli, bogy Bzent István 
ünnepe külön is megülhető. 

A hercegprímás a választ körlevélben tudatja 
a papsággal, azzal, hogy a motu proprio in-
tézkedése következtében a következő ünnepek 
vesztik el külső ünnepi jellegüket és ezeken 
a mise hallgatás és ezeken a szolgai munkától 
való tartózkodás nem kötelező: 

Karácsony, húsvét, pünkösd másodnapja, 
űrnapja, gyertyaszentelő boldogasszony (február 
2.,) gyümölcsoltó boldogasszony (március 25., 
és kisasszony napja (szeptember 8., valamint 
minden ország, nemzet, egyházmegye, tarto-
mány ós község külön védőszentjének ünnepe, 
mégha egyházilag és nyilvánosan meg ia ül-
ték eddig ezeket, ezentúl az ünnepek jegyzé-
kéből törlendők. 

A motu proprio rendelkezéseinek életbe-
léptetése céljából a hercegprímás utasította 
egyházmegyéje papjait és az egyes esperesi 
kerületi tagjait, hogy a legközelebbi őszi ta-
nácskozáson foglalkozzanak  a szentszék leg-
utóbbi döntésével és beszéljék meg a megfe-
lelő és szükséges eljárás módjait. A herceg-
prímás ezen intézkedését rövidesen a többi 
egyházmegye püspökének hssonló rendelete 
fogja  követni. 

„Haza." 
Irta: Földes  Zoliin. 

Lépten-nyomon halljuk, bogy a „haza ér-
deke igy kívánja", — a .hazáért tesszük* és 
más hasonló frázisokat.  Azonban, sajnos, azt 
is be kdl látnunk csakhamar, hogy a mUha-
zaliak ajkán elhangzott felséges  igék pasztán 
— szóvirágok, s rendesen az önérdek lólába 
tűnik elő a toga virllis alatt... Kikészített, pre-
parált és megtimárolt honfiak  ezek, akiknek 
ponpásan csávázott arcbőrük tetszés szerint mu-
tat hazafiúi  fájdalmat  és mükeservet vagy őr-
jöngésig menő búbánatot. Avagy szikrázó „szent 
haragot"... Szóval, ha kell öklömnyi könny-
cseppeket hullatnak és vészszirénként búgnak., 
s ha még szükséges, Jupiter Tonans főlényes 
háborgásával menydörgik a „hazaárulókra* 
szórt anatbémát. 

Furcsa időket élünk. Nincs becsület, melyet 
le ne gázolnának, nincs tisztesség, amelyről 
le ne rántanák a hímet I. Mindenki hazaáruló, 
őrült és elagott, aki az ellenkező véleményen 

van. Csak nekem van Igazam éa a másik ha-
zudik; nincs ma semmi relatív valóság, csak 
abazolat igazság: .az enyém a föltétlen  bi-
zonyosság, a tied a föltétlen  tévedés!" Dog-
maszerüen állítják szentenciáikat az emberek. 
Makacsság, konok negaüvizmus lett úrrá; as 
ellenérvek haszontalanok. Nincs a vélemény-
nek szabad nyilvánítása... Mert ha ezt tennéd, 
bármily okfejtés  dacára is, lesm'tana rád az 
ellenséges tábor: „Hitvány hazaárulóI" 

Honnan van ez az áldatlan jelenség? Miért 
van az, hogy felkapott  jelszavakkal, a szépen 
hangzó, de át nem gondolt frázisokkal  oly 
lelkiismeretlenül dobálóznak? Honnan van a 
közéletnek ezen veszedelmes epidémiája, mely 
ma már nem csak a felnőtteket  inficiálja,  ba-
nem a tanulóifjúság  zsenge soraiban is át-
csapó?!.. Valóban itt az utolsó óra, midón eme 
vészes szimptómákkal szembe keU néznünk 
és felvessük  a kérdést, bogy mi ennek  az 
oka és mi módon  lehetne ezt orvosolni ? 
Társadalomnak, egyeseknek, mindannyian, ko-
molyan kell vennünk a diagnózist. Itt az idői 
Nem lehet tovább tűrni, hogy ez az átkos kór 
megmételyezze egész közéletünket Lehetetlen, 
hogy tovább is tétlenül nézzük azt az erköl-
csi rombolást, melyet ez az immorális társa-
dalmi tünet idéz Tői, kivált, amikor iQuságuo-
kat lâţjuk kiszolgáltatva a kártevő Bzellemnek. 
Félre kell tenni a kicsinyes, külön szempon-
tokat: együttes erővel kell megmentenünk a 
romlástól a magyar ifjúságot  — a Jövőt 1... 

Mi hát a jelenség oka? Egy kétségkívül 
bizonyos. A temperamentumok felülkerekedése. 
Ma nem az ész, a megfontolás,  a kiszámitolt-
ság és a körültekintő Józanság a parancsoló, 
hanem a — vér, a szubjektivizmus és lelki 
eksztázis... Gondolkodni restellünk és a szi-
rénhangok megtévesztenek. Más, — egy pár 
ügyes ember, — hadd gondolkozzék helyet-
tünk, mi majd lelkesedünk és kufapecsenyévé 
tapsoljuk a tenyerünket Ha a tényeknek utána 
akarnánk nézni, es fáradságos  munkát igé-
nyelne. Sokat kellene böngészni, mindent össze-
vetni, ezer dolognak apró esinján-binj&n tüze-
tesen elmélkedni... Eb ura fakói  Erre ma nem 
képes a magyar. Megyünk hát s demagógia 
lejtőjén — lefelé.  Vezetnek. És mi vérbebo-
ruló szemekkel követjük azt, ald — .hazafi", 
mert veri a mellét. 

Veri a mellét — .önzetlenül"..(?) Pedig 
nem mind arany, ami fénylik.  Nem az az igazi 
honfi,  akinek a „haza" szent neve mindég az 
ajkán van. Nem az a valódi apóstól, aki rop-
pantul pózol és mindég gyanúsít .. Ellenben 
lehet valaki csakugyan önzetlen férfiú,  aki nem 
pobarasik nagyokat a baza javáért, de igen 
sokat tesz azért és igy valósággal — apostol 
és hazafi.  Ilyen pl. az a szegény néptanító, 
aki egy izolált tót községben csendesen ter-
jeszti a nemzeti gondolatot s a magyaros ér-
zést.. Ilyen as a közhivatalnok, aki nem áll 
meg a paragrafusnál,  hanem nemzeti irányban 
eredményeket produkál. Ezek a névtelen nagy-
ságok I Ezek a módem nemzeti bősök I... Amig 
Máriusz és Szulla veszekszenek a Kapitóiiu-

A „CSÍKI LAPOK" TÁRCÁJA. 
Vas idők-vas emberek. 

Irta: Fehér  Oerö J. 
Midőn az ember először vette észre a tü-

zes meteor földre  hullását s midőn kutató 
szelleme felfedezte  azt a drága kincset, mely 
benne rejlik, — ez a meteor lett az emberi-
ség ujabb kullurájának hajnalcsillaga. 

S midőn a vasnak ismerete a népeknél el 
terjedt s unnak áldásos hatalmát felismerték, 
az őskor népei a vasat majd mindnyájan Is-
ten kegyes adományaként tisztelték, mint is-
teni szülöttet imádták s annak első mestereit 
isteneik sorába emelték. 

Miért nem emeltek őseink isteneket az 
aranynak, ezüstnek, réznek? Mert csak avas-
ban fedezték  fel  azon titkos erejű anyagot 
mellyel Isten az embernek kezébe adta a jó-
lét, hatalom és tudomány kulcsát. 

Már a szentírásban olvashatjuk, hogy Ádám 
apánk IV. ivadékának Lámelnek, három fia 
volt, kik közül Jabel a sátorkíszltés, Jubai 
a lan tolás, .Tubal Kain" pedig .az ércből és 
vasból való müvek" mestere volt 

Az ós egyptomiakról iamerotes, hogy as 
ekének és más vaseszközöknek feltalálóját  ÍB-
tenl tiszteletben részesítették. 

A perzsa ős vallásban a fóisten  fiát  küldi 
az emberek kösé, hogy őket as eke, ásó és 
más vasszerszámok készítésére tanítsa. 

Az ősmongolok a vasnak feltalálását  éven-
kint megünnepelték, mert eredetüket is a vas-
müvességjel hozták kapcsolatba. 

A görögöknél Hepbaistos, a rómaiknál 

Vulkánus voltak a vasnak első mesterei s az 
ókor legműveltebb népei őket istenei sorába 
emelte. 

A titkos műhely, bol a sánta Vulkánus re-
mekműveit készité, mélyen az Etnahegy krá-
terében volt, melyet a mennydörgő Jupiter 
vetett le az isteneket ostromló cyclopokra, ama 
egyszemű óriásokra, kik azóta ott a föld 
alatt nagy dübörgéssel végzik iszonyú mun-
kájukat 

Igen hasonló a rómaihoz a germán bitrege, 
melyben Donnar, a menydörgés istene, egyút-
tal az isteni kovács, ki dörgedelmes menny-
kőveit onnsn ropogtatja az emberek rémüle-
tére. Az erzbergi vashegyről (Stájer o raz.) a 
rege azt meséli, hogy az óriások egyszer az 
eget meg akarták ostromolni s bogy ezt köny-
nyebben tehessék, hatalmas sziklafalakat  kezd-
tek építeni. Ekkor a mennydörgő isten egy 
óriási hegyet beoltott alá, mely egészen vas-
kőből volt és agyonsújtotta vele az ég vak-
merő ostromlóit Azóta nevezik a stájerek az 
ó Vashegyüket (Erzberg) .Isten kegy teljes aján-
dékának*. 

De legszebben nyilvánul a vasnak fontos 
szerepe a finn  hitregében, hol a vasat, mint 
•negyedik elemet* maga az atyaisten (Ukko) 
teremtette. 0 ugyanis baltérdét tenyerével 
megdörzsölvén, abból egyszerre három tündér 
pattant ki (mint Zeus fejéből  Aphrodité) a vas-
nak nemzőivé, kik a föld  felett  lebegve, fa-
kadozó emlőikből fekete,  fehér  és piros te-
jüket a főidre  ontották, hol szétomolván, ab-
ból a kemény, puha vas és acél támadott 
Ekkor születik llmar, as isteni kovács, szén-
kunacnak tetejében, pörölylyel a kezében, s 
amint megpillantja a vasát, azonnal tűzbe veti, 

szitogatja, kalapálja s készíti belőle azon re-
mekmüveket, melyek még Vulkán mesteréit is-
felülmulják. 

Ami a finneknél  llmar, az lehetett a ma-
gyaroknál, ŐBÍ szomszédaiknál. Villám, aki ro-
pogó .mennyköveif1  még mos is le-leeregeti, 
siţjtva, de áldva ÍB egyaránt 

Valóban látjuk, bogy az őskor minden mű-
veltebb népe .isteni kovácsot" képzelt főistene 
mellett, ki annak remekműveket készít s azok-
kal hősi tetteket, csodákat végez. 

S midőn az istenek hite az emberekből ki-
veszett vagy az egylstenüságnek adott helyet, 
as égi Istenek helyét a földiek  foglalták  el s 
a föld  büszke ÓB hatalmas fejedelmei  ültek 
az Istenek örökébe. B a földnek  zsarnok ural 
bűsskén származtatták le magukat a vasnak 
isteni mestereitől. S ezen büszke tudat volt 
az, mely az ó-kor világhódítóit nagytettekre 
sarkalta. Már az egyptomi királyok, 400 év-
vel Krisztus előtt a „vas'-nak nevét bivalgva 
viselték. A hieroglifákban  az a sok királyi név, 
melyben a ,Ba* szócska fordul  elő, mind an-
nyit tesz, mint a „vassal" bódító. Az első di-
nasztia. Ml bacs. annyi mint vasból való. Hol 
pedig „Ne-pe" előzi meg a ,Ba" szócskát ott 
meteorvosról van szó, vagyis Nepeba, annyi 
mint „égből való menykövas". 

S kl csodálná ezt midón azon korról van 
szó, melyben a világot ma is bámulatba ejtő 
óriási gúlák, obeliskek, sáukszek és nagyszerű 
épületek létesültek vájjon képzelhető-e, bogy 
esen hatalmas épltmónynyek a vas erejének 
felhasználása  nélkül készülhettek volna? 

Afrika  partjairól térjünk át Ázsiába a vas-
ipar bö'csójébez. A turániak eredetüket a vas-
mUvességgel hozták kapcsolatba. A szittya uó 

maga is „vas'-at jelent B az első hódító ezen 
fajból,  a nagy Attila, kit a világ Isten osto-
rának nevezett magát büszkébben és jeüem-
zőbben, hirdette a .Világ pörölyónek" (Mall-
cus orbis), melytől az egész világ rettegett 
mert ahova az sújtott, kő kövön nem maradt 
s ütései alatt megpuhult s megtisztult a né-
pek vad erkölcse. S nem csoda mert kezé-
ben Hadúr kardja villogott ama .mennykő* 
kard, melyet Isten vetett alá az égből, hogy 
aki azt dicsőséggel hordozsa,övé legyen a vi-
lághatalom. 

De a világhatalom nem soká tartótott 
A hunnok után as avarok jöttek, a szittya 

fajnak  második ága. S e népek fejedelmei  a 
nagy .chákány" nevet viselték, melynek csa-
pásai alatt meglapult s meghajlott sok ezer 
nép. A leghatalmasabb csákány volt .Bálán* 
a hatalmas, kit Attila örökéből Nagy Károly 
hajtott ki. 

Jóval később egy Iszonyú népáradat zndult 
ki. Ázsia pusztáiról, a tatárság. A milliónyi 
nép egy ember parancsára hallgatott, s ez 
Dzsengiszkán, a tatárok rettentő fejedelme, 
ugyan az a Dzsengiszkán, kinek világtaposó 
uralmát ami hazánk is oly borzasztóan érezte 
8 akinek uralma két világrészre tuijedt ki. 
Ez a Dzsengiszkán, a világ legnagyobb hódi-
tóinak egyike, egyenesen .az As mongol ko-
vácstól" származtatta le magát, s abban méltó 
utódja volt, mert őis tűzael-vassal rontott vé-
gig pusztító áljaival a nepek tengerén. Majd 
idők multával sok méltó utódja lett Dzsen-
gisznek. 

Tamerlaa vagy Timur Lénk, a sánta, de 
rettentbetlen tatár kán, midőn birodalmának 
határa összeért Bujazid szultánnak, a világ má-
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mon, addig ók szelíden, minden feltűnés  nél-
klll előbbre viszik a drága lobogót.. Igen, a 
munka fáradhatatlan  hósci — ezek hazafiak 
és vértanok 1... Vértanuk is, mert exponált 
helyeiken sok félreértést,  inzultust és meg-
nemértést kell elszenvedniük... Tiara az ók 
koronájuk, melynek szintézise apostolság, rn&r-
tirság és heroizmus! 

És e pontnál meg is állhatunk. Elérkeztünk 
ugyanis az orvoslás módjához. Fel kell hív-
nunk a megrontott fiatalság  figyelmét  a va-
lódi nagyságokra.  Megromlott érzéküket, 
melyet a politika tompított el, linomultabbá 
kell átformálni.  Hogy tudják ösztönszerűen 
megkülönböztetni a jót a rosztól, az igazat a 
talmitól.. Hogy vegyék észre azt, bogy im a 
hazafiúság  nem a szóvirág kellemes halmozá-
sában, az osztrákok sablonos lesajnálásában, 
a népfelség  folytonos  hangoztatásában rejlik. 
Hanem elsősorban és mindenekfelett  a kote-
lességteljeBltésben és a cselekedetekben... Száz 
dörgő filiplkánál  többet ér egy okos, bir pa-
rányi, tett És megtanítani őket arra, hogy ne 
Ítéljenek a klllszín után; keressenek okokat 
és rejtett rugókat a tények helyesebb meg-
ítéléséért Továbbá — és ez nagyon fontos 
elv — higgadtan gondolkodjanak és vérmér-
sékletüket iparkodjanak kényszerövbe fogni.. 
Már most, ifjúságokban,  szokják meg jövendó 
magyarjaink a temperamentumok fékezését.  A 
folytonos  szubjektivitás határozottan káros. Bi-
zony, nem ártana, ba egy ilyen irányú kurzust 
rendeznének azoknak a demagógoknak is, akik 
folyvást  ugrálnak ée a balkezüket a szivükön 
tartják. Persze, itt van a — pénztárcájuk is.. 

Mindnyájunknak becsülnünk kell pediglen 
a Haza fogalmát.  Ennek nevét hiába ne ve-
gyed! És nem kell mindjárt árulónak minősi-
teni amaz embert, akinek feltünó  nézetei éB 
külön eszméi vannak. És ne vegyük át a tár-
sadalomba a politikai pártoskodást. Vagy raj-
tuuk van még a sok százados átok? 

.Értsétek meg egymást: 
Én kérlek, — Anyátok I..* iKal. Á.) 

ki as ottani székelytársaság által a szé 
kelyek aranykönyvének és nemzeti alap-
jának bizonyos embrionális alakulási 
folyamatot  is adott Ebben a folyamat-
ban most odáig jutott a fejlődés,  hogy 
a miskolczi és székelyudvarhelyi szé-
kely társaság vezetősége egy közős ter-
vezetet dolgozott ki Qálffy  Ignácz alap 
tervezete alapján, vájjon miként lehetne 
legcélszerűbben, a székely társadalom 
összerejéból és lehető rövid idő alatt 
szervezni a székely nemzeti alapot, a' 
székelység gazdasági és kulturális tö-
rekvéseinek ezt az altruista anyagi 
támogatását. 

Ez a tervezet most teljesen biztos, 
áttekinthető formában  a székelyudvar-
helyi székely társaság előtt van, s e 
tervezet megbeszélésére, végleges meg-
állapítására a társaság választmánya e 
hő 14-én, délután 6 órától kezdődőleg 
a vármegyeház kis tanácstermében Illést 
fog  tartani. Amennyiben az előterjesz-
tett tervezetet a választmányi illés el-
fogadja,  ugy a székely nemzeti alap 
szervezete alapszabályának megállapí-
tására is ugyanakkor a választmány a 
jelenlevő érdeklődők bevonása utján 
értekezletet fog  tartani. Az alapszabá-
lyok kormányhatósági láttuinozása után 
pedig a székely társaság klllön köz 
gyűlést is fog  egybehívni, s ennek ke-
retében fogja  a székely nemzeti alap 
intézményeinek végleges megalakulásat 
keresztül vinni. 

A székelyek aranykönyve. 
A Saékely Nemzeti Alap megszervezese. 

A székelyudvarhelyi, majd a debre-
czeni székely kongresszus, továbbá a 
budapesti székely egyesület közgyűlése 
a székelyek uj lustrájának, úgyneve-
zett aranykönyvének beállításával és 
ezen a réven egy nemzeti pénzalap 
szervezésével a székelyudvarhelyi és 
miskolczi székelytársaságoknak adott 
megbízatást. A székely udvarhelyi szé-
kely társaság ezelőtt két évvel ebben 
a dologban készített is egy tervezetet, 
megszerkesztette a szervezéshez szük-
séges felhívásait  is, de további lépé-
sekre a helyzet nem volt alkalmas. 

Azóta as ttgygyel legbehatóbban az 
eszme fölvetője,  Uálffy  Ignácz keres-
kedelmi akadémiai igazgató foglalkozott, 

Veszteségszámla. 
irln : i 'ú tor fci.'índor. 

Már a neve sem valami kellemesen hang-
zik. Nem szükséges, bogy nyelvtanilag ele-
mezzem a veszteseg szót, mert tapasztalásból 
tudjuk, bogy mit jelent. Az a lényeges a do-
logban, bogy mekkora a veszteseg, s hogy 
vájjon önmagunkban rejlik-e indító oka vala-
mely veszteségnek, illetve kárnak, avagy más 
— rajtunk kívül álló körülményekben. Azt 
mondhatná valaki, liogy akar igy, akár ugy, 
mindenképen baj a veszteség. 8 mégis vau 
különbség veszteség és veszteség között. — 
Mert van olyan veszteség, amely soha kár-
pótlást nem nyer a jövőben, s van olyan vesz-
eseg is, amely később, idők multával, ba nem 

is egészen, de bizonyos hányadreszbeu meg-
térül Ezt látjuk a biztosítási esetekből is. 

Most azonban véletlenül egy olyan napról-
napra, evről-évre megújuló, tenyleges s a jö 
vőben esetleg teljes mervben bekövetkezhető 
— bár felteteles  — veszteségről teszek em-
lítést, amelyeknek oka ein önmagunkbau rej-
lik. Égy kis gyakorlati példával leszek bátor 
megviiagilani, s ha valaki e tekintetban való 
tényékén alapuló döntó érvekkel me^nyujta 
last tud bennünk kelteni, annak igazan a 
Szentpéter egyházmegyét alkotó négy község 
méltó elisinereset fogja  kifejezni,  a matheuia-
tika pedig legalabb is egy szazados lépést 
tesz előre a világ társadalom nagy örömére 
és elónyere. 

Szentpéter egyházmegye tanácskozó ter-
mében van egy mérnöki kezek által készített 

térkép. Ez Szentpéter havasainak térképe. 
Kel van tüntetve nţjta és Bzámokban is ki 
van fejezve  a már kihasznált terület, de meg 
van állapítva a még ki nem használt terület 
is azzal a megjegyzéssel, hogy ezen ki nem 
használt terület gyapja, illetve haszonértéke 
körülbelül 5,000.000 korona értékű. 

Most már az a kérdés, hogy vájjon reális 
alapokon nyugszik-e azzal a gyapjúval, 
vagyis,a fennálló  faanyaggal  való gazdálko-
dás? Epen ugy nem, mintha aezékely ember 
az ő jubocskájának a gyapját a kellő időben 
nem nyírná le, csak azért, hogy rajta legyen. 
No és mi történnék ez esetben ? Az a mi a 
tyúk tollával. Az a gyapjú is levedlenék a 
juhról kisebb-nagyobb cafatokban  vagy egy 
rulikoi esetén egész summában anélkül, hogy 
a gazda hasznát venné annak; mig ha a kellő 
időben levette volna azt, a következő télen 
már élvezhetné a hasznát zeke vagy harisnya 
alakjában: Hát igy van ez kérem a mi hava-
sainkkal is. Lehet, hogy moBt talán még meg-
érne 5 milliót a rajta levő faanyag  vagyis 
erdő, de ez az érték évről-évre csökken óriási 
mértékben. Mert vedlik az erdő ia a termé-
szet törvényei alapján. Aki nem hiszi nekem, 
tesBék a saját szemeivel erről meggyőződést 
szerezni. Én egyszer már láttam. Megáll az 
ember esze, ba látja, hogy micsoda óriási ér-
ték megy évről-évre veszendőbe. Az őserdő 
égfelé  törő faóriásai  az idő vasfoga  által meg-
bénítva, ki ölve dőlnek ki rakásra az élők Bo-
rából, B hevernek össze-vissza az erdók ren 
getegeiben oly mennyiségben, hogy ha csak a 
a inost hasznavehetetlenné vált hatalmas fák 
értékét felvenuőlt  tényleges értékül, azzal egy 
egész községet boldoggá lehetne tenni. Es 
hogy ezek a kivénült és évről-évre kivénülő 
faóriások  estükben, mennyi kárt tesznek a 
fiatalabb  fanemzedékben  is, az maga egy va-
gyont tenne ki. 

S bogy ez miért vau igy, annak igazán 
nem tudom, bogy az erdészeti bivatal több 
apparátusa közül melyik a megmondhatója. 

Ha jól tudom 4 evvel ezelőtt kérelmez-
tünk volt egy részt eladásra. De ez a dolog 
ugy megfeneklett  valahol, bogy se Ide, se oda. 
Mar inost tessék kiszámítani, hogy ha az erdő 
egy részét ezelőtt legalább 5—6 évvel elad-
hattuk volna, mennyit veszítettünk először az 
ertek kainatábau és annak kamatos kamatai-
ban; de mennyit veszítettünk az időben ÍB a 
fiatalabb  és azután kelő fák  növekedése te-
kintetében is. Vagy ez a helyes erdőgazdál-
kodás ? Vájjon az a magán egyén, mint erdő-
tulajdonos, akinek legalább is 50—100 hold 
erdeje van, ugy cselekszik-e ? Megvárja-e azt 
az időt, ainig erdejében a fák  teljesen kivé-
nülnek, rakasra doluek és értéktelenne válnak ? 
Alig hiszem, bogy ilyen rossz gazda akadna. 
Csodálom, hogy e négy község olyan közö-
nyösen nyugszik bele az ilyen, mások által az 
ó rovására eszközölt erdőgazdálkodásba, 
megengedi BZÓ nélkül, hogy egy ártatlan jo-
gos kérés éveken keresztül elintézetlenül he-
verjen, amely idó alatt Bzázezerekre menő 
kárt szenved anélkül, hogy ézt megtérítené 
neki az a hivatal, amely maholnap agyon-
boldogitja. 

S hal aztán, ha esetleg bekövetkeznék az 
a dolog — mert nincs kizárva az esély — 
hogy azt a rengeteget, amely telistele van 
felhalmozódott  gyúanyagokkal: egy Bzép na-
pon a lüz megemésztené és a milliók füstbe 
mennének, vájjon kit terhelne ezért a felelős-
ség és ki fizetné  meg nekünk azt a bekövet-
kezhető óriási veszteséget. 8 ki garantálja a 
jelenben fennálló  kárunkat is, amelyet az ős-
erdőnek folytonos  pusztulása által szenvedünk? 

Istenem, milyen könnyedén bánnak el velünk 
és a sajátunkkal. Tőlünk féltik,  s más akár 
mekkora kárt tegyen benne, azt nem lát-
ják meg 

Lehet, bogy ellenértékül, az erdősítést szá-
mítják fel  nekünk. Ez is jó. Kutat ásnak ott, 
abol a források  bőségesen buzognak elő a 
földből.  Kát ültetnek ott, abol ugy nó anélkül 
is, mint a kender. No, amig abbéi hangszer-
nek való fa  leBz, há; addig, csakugyan Sse-
reda külvárosa lehet Somlyó, amelyről moet 
még csak alij tesz einlitést a szomszéd le-
gény, de már is kezdenek mutatkozni a sze-
relem elsó jelei. A veszteségünkkel penze 
Benki se törődik. Jó. Hát törődjünk mi ma-
gunk. Mozduljon meg e négy község képvi-
selőtestülete és ne elégedjék meg aszal, hogy 
egy fontos  és anyagi érdekekbe vágó kérést 
4 évig illetékes helyre Juttassanak, bat évig 
tanulmányozzanak, 5-ig kiigazításra leadjanak, 
tizig tárgyaljanak és akkor engedélyezzenek, 
mikor már csak komlókarót adhatunk el leg-
fólebb.  Igy, igy kedves atyámfiai,  ne hagyjuk 
a magunkét, mert különben kikúrálnak las-
sankint, mint a török szultánt Szalonikiben. 

Visszaállítják a vármegyei 
számvevőségeket 

A vármegyék pénzügyi adminisztrá-
ciójának, a vármegyei vagyon, alapok 
kezeléseinek ellenőrzését nemrég a pénz-
ügy igazgatóságok számvevőségére biz-
.ták. A megyei költségvetéseknek azon-
ban annyi tétele van, az alapok, ala-
pítványok kezelése annyira bonyolult, 
hogy ezek a teendők túlságosan meg-
szaporították a pénzagyigazgatóságok 
munkáját, annyira nehézkessé tették as 
ügyvitelt, hogy már most reformra  gon-
dol a pénzügyminisztérium. A vármegyei 
számvevőség államosítása, mert hisz 
voltaképpen ebben állt a legutóbbi re-
form,  nem vált be. A pénzügyigazgató-
ságok nem győzik a kettős munkát, 
nem tudják a vármegye és a miniszté-
rium számára elkészíteni a zárszámadá-
sok fölüivizsgálását. 

A pénzügyminisztérium — amint bis* 
tos helyről értesülünk — elrendelte a 
vármegyei szémvevőségek visszaállítá-
sát, még pedig olyképpen, hogy a szám-
vevőségeket a belügyi tárca körébe 
utalják. Megreformálják  egyúttal a já-
rási számvevőségek intézményét is és 
egyszerűsítik a közigazgatási számvevői 
szolgálatot. Ezeket a munkálatokat a 
pénzügyminiszter különös bisalma foly-
tán Végh Mihály dr. számvevőségi igas-
gató végzi. A reformok  előkészítése 
annyi munkával jár, hogy Végh dr.-t 
eddigi megbízatásának föntartása  mellett, 
a napi folyó  teendők alól fölmentette  a 
pénzügyminiszter. 

KÜLÖNFÉLÉK! 
— Eljegyzés. Böjthy Ödön m. kir. 

honvéd főhadnagy  jegyet váltott Szaes-
vay Imre kir. járásbiró és neje Székely 
Adél leányával, Mariskával. 

sodik hatalmának határmegyéivel, a midón e 
földön  két ur nem lehetvén, a ket v lághata-
lom egymással élet-halálra megmérkőzött, ez 
a „kardvas" csatája volt a .Menykóvel" Mert 
Timur rettentő guny nevén Lénk a sánta hí-
zelgői nyelvén; Uurgán, a nagy ur, Dsibangir, 
a világfoglaló,  igazi nevén kardvasat jelent, 
melynek birtoka utolsójává tette a kilenc vi-
lághóditónak, mert fején  27 ország koronája 
nyugodott. E rettentő kardvasBal szállt szembe 
Bţjazid, a nagy török császár kinek mellek-
neve volt beildirim, a villám — ugyanazon 
Bajazld, kinek menyköve még egy más nem-
zet fejére  is lesqjtott, a magyarra a nikápolyi 
nagy csatában. De mi volt ez azon szörnyű 
csatahoi képest, mely Ázsia Bikjan pusztítóit. 
Tudjuk, bogy ez a csata a .Mennykő" vere-
ségével végződött, s ott, abol a .kardvas" ily 
asörqyü diadalt aratott, 17 virágzó város éB a 
Biváes; gyönyörű tartomány lett pusztává. 

M'd0n a atultáook hatalma nóltön nőt B 
Ázsia terei már szűkek lettek, ekkor lépett 
fel  Mahomet, a ,próféta  kardja*, ki gőgösen 
hirdeté, hogy amint egy Isten as égben, ugy 
csak egy ur lehet a toldön. De megtört ha-
talma egy másik hősiesebb kurd által, melyei 
Isten vezényelt a prófétánál  hatalmasabb .ma-
gyarok istene" Ez a kard a Hunyady Jánosé. 
A nagy Mohametet holta után „vaskoporsóba* 
fektettek,  mely ma ia .Ég a föld'  között le-
beg, mintha egyik N akarná ölet befogadni. 

Az utolsó világhódító, s bizonyára a leg-
utólsó, ki kardja altal lett azzá, I. Napoleon 
volt, kit midón diadalmas világcsatáiban .Eu-
rópával" fenyegettek,  bűsskén mondja, bogyó 
.kantja hi^yen hordja Európát". 

De íme, azon vessem észre magamat, bogy 

a nagy vas emberek kíséretében végig küz-
döttem a világ legiszonyúbb harcait, csatákat, 
melynek hallatára is megborzad a mai kor 
gyermeke. A vasnak vilagdöntó szerepet, öl-
döklő hatalmát hirdetik ezek. 

Ideje lesz áttérnünk a vasnak azon sokkal 
áldásosabb hatalmára, mely azt a hasznos ér-
dek királyává teszi; amint azt számos a nép 
ajkán éló rege és kozmondás hirdeti. Legszeb-
ben fejezik  ki ezt azon mondák, melyek né-
mely hirea vashegyról szolanak. Miként a kö-
zép-kor mesés magneBbegyei, ugy vonják ma-
gukhoz ezen dus vashegyek a környék lakos-
ságát, melynek képzelete a monda himes 
leplebe burkolja azokat. Itt csak az erzbergit 
akarom említeni. A rege u. i. azt moudja, hogy 
a lipóthegyi tóban a lakók egyszer csel által 
elfogtak  egy vizi manót. Ez váltságdíjul nagy 
ajánlatokol igért az embereknek, egy arany-
labat, egy ezüstszivet éB egy vaBkalapot, de 
az arany csak rövid ideig, az ezüst nem soká, 
a vas pedig örökké tartott volna. Az emberek 
rövid tanakodás után a vasat választották, mire 
a vízi manó szabaddá lett s a budámokba vet-
véu magát, örökre eltűnt Ez a vaskalap (van 
a németnek Bokl) az óriási Erzberg, a vas ki-
fogyhatatlan  forrása,  s mint ilyen ma is az egész 
országnak áldása. 

De már a régi görögöknél nagy becse volt 
á vasnak. „Adamas'-iegyőzhetétlen volt az 
acélnak neve. Egy régi közmondás pedig azt 
tartja, bogy .Aki vassal dolgozik, hat, a réz-
zel dolgozo negy, s, az ezüst munkás két lovon 
jar". As llias XXIV. éneke regéli, bogy a bősz 
Achilles ai elcBett Patrokles tiszteletére a hadi 
játékokban győztes vitéznek egy i-kkora vas-
golyót is jelöl ki jutalmul, mely agymond 

ipari célokra öt évig elegendő leBz. (Lám a 
regiek többre becsülték a vasat az aranynál.) 
A világtörtenelem szerint Brunnus, gót vezér 
elsó, ki vas fegyvereket  haszuált Midőn Itá-
liába betört B a rómaiak a csatát elvesztették, 
annyi arauyat követelt tőlük, amennyit ösazeB 
fegyverei  nyomtak. (Azóta beh sokszor vetet-
tek mérlegre Brennusnak kardvasát) 

Ellenben Attila azt izente a görögök csá-
szárjának, midón az arannyal és kincsekkel 
akarta kieugesztclni : „Lássátok, én máskép 
gondolkozom, nagyobb becse van a vasnak az 
aranynal, inert vassal zsákmányolom ki arany-
nyamat*. És Deli Marko, a délszláv nagy éposz-
nak hőse, halála előtt kardját és lándzsáját 
Bzéttörve a boszniai erdőkben széthányta, bu-
zogányát pedig az Adriai tengerbe vetette, 
megjósolván, hogy az lesz a szlávok legna-
gyobb férlia,  ki a karddarabokat összeszedi s 
a buzugányt a tengerből kihalássza. 

A kardvas tehát itt ÍB a nagyság és hata-
lom jelképe. Szép példa van erre a magyar 
törtéuelemben ÍB. 

1. András király Béla hercegnek (Várkony-
ban) egy kardot es egy koronát tett elébe, 
reá bizva azt, hogy e kettő közül válaszon. 
És Bela a kardvasat választotta, jól tudván, 
bogy az többet ér az aranykoronánál. S való-
ban igaza volt, mert e vassal vivta ki aztán 
korongját is. 

Hát azt ki ne tudná, hogy Lykuigus, spártai 
törvenyhpzó, midőn az aranyat és ezüstöt 
már pénzverésre ie használták, B a hajdan oly 
erős nep az élvezetekben elpuhulni kezdett, 
népének .vas pénzt' vezetett, hogy jellem* 
szilárdságot és lelkierő&séget, — az életben 

egyszerűséget attól tanuljanak. Hasonlókép 
cselekedett az első lombáMiai fejedelem,  ki 
koronáját is vaBból verette ée nem aranyból, 
bogy koronája mindig intőjelkép legyen ma-
gának éB népének a fénytelen,  de nemes és 
férfias  erények követésére; és a .Vaskorona-
rend", mely annak emlékére készült, bizo-
nyára csak a legtisztább életű, vas- és acél-
jellemű férfiak  mellét disziti és diszitendL 

Ezen kemény, férfias  tulajdonokat, ezen 
nemes erényeket, melyeket a vas jelzi oly 
Bzépen fejez  ki, mai nap aligha egyesíti ma-
gában bárki is oly nagy mértékben, miut a 
német egyBég megteremtője és kéményőre — 
a vaskancellar, ki vas erejével, acél szívóssá-
gával, vas következetességével Európa gyep-
lőjét még mindig vasmarokkal tartja a keiében. 

Vannak még ó kívüle vasemberek, B ml la 
nem egygyel dicsekedhetünk, (pl. Andrásey 
Manó gróf,  ki a parlamentben .vas emberi-
nek nevezte magát) de azt hiszem, a vas kan-
cellárnál méltóbban senkivel Bem fejezhettem 
volna be a vas emberek névsorát, s egyúttal 
ezen kia elmefuttatást,  melynek folyamán  csak 
azt akartam kimutatni, hogy .ha az arany, 
az ezüst a fémek  országában a mágnás sze-
repét viszik, ugy a vas és acél a saerényebb 
köznemességet képviselik, azt a nemességet, 
mely minden szép és nemes tulajdonságot fo-
kozott mértékben egyesit magában, s habár 
fénye  nem oly csillogó, mint az aranyé, — as 
acél sima tükrében, tiszta fényében  a legszebb 
erények tükrösödnek VÍSSZJ. 

Legyünk tehát vas időkben — vas emberek I 
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— Főispáni t i tkári váltosáa. Ai aradi 
főispáni  titkár, Csiky Tivadar dr. napokkal 
eielótt szabadságra ment. Bizalmasan elóbb 
azonban kijelentette, bogy nem tér vissza 
állásába. Egy mentőzsáktalálmányl vett meg, 
amelynek a gyártásával foglalkozik.  A talál-
mány beszerzését a kereskedelmi kormány 
minden 2 emeletes gyárnak kőtelezővé tette. 

Kedvezményes szállítás kiállí-
tóknak. A m. kir. államvasutak igaz 
gatósága a Csíkszeredában augusztus 
hó 23, 24, 25, 26 napjain rendezendő 
iparkiállitásra küldendő kiállítási tárgyak 
szállítására vasúti fuvarkedvezményt 
engedélyezett. E kedvezmény abban áll, 
hogy a ,csíkszeredai iparkiállitás" címére 
feladott  kiállítási tárgyak fuvardija 
egészben a feladó  által fizetendő.  A 
kiállításról visszaküldött tárgyak ellen 
ben ingyen szállíttatnak vissza a kiállí-
tóknak. A kiállító a fuvarlevélben  je 
lezze, hogy a fenti  címre feladott  tár-
gyak .kiállítási tárgyak. ' A kiállítási 
tárgyak oly időben adandók vaautra, 
hogy-azok legkésőbb augusztus 23 ára 
Csíkszeredába érkezzenek. 

— Szersődtetés. Tompa Kálmán szín-
igazgató szeptembertől Bordás Rózsika szub-
rette-énekesnőt szerződtette a színi-egyestileti 
iskolából. 

— A külföldiek  birtokvásárlása el-
len. Krdekea határozatot hozott a Kassai 
Székely-Társaság közgyllléBe. Sillinger János 
fóreáliskolai  tanár ugyanis megemlítette, hogy 
a külföldiek  mennyire elhatalmasodnak itt va-
gyonuk révéu, s mennyire igyekeznek itt Ma-
gyarországon birtokot szerezni. Különösen a 
Székelyföld  van kiszolgáltatva a román vá 
sárlóknak. Ujabban Háromazékvármegyében 
vásárolt meg egy Cárán Artaxes nevű föld-
birtokos háromezerhétszáz hold erdőséget. 
Minden ilyen vásár egy darab földet  ránt ki 
a magyarság lába alól, s megerősíti a nem-
zetiségek politikai törekvéseit. Ez ellen a 
Kassai Székely-Társaság állást foglalt  és a 
kővetkező határozati javaslatot fogadta  el, 
melyet a csíkszeredai  székely  kongresszus 
folyó  hó 26-án fog  tárgyalni. 

A Kassai Székely-Társaság szomorúan 
látja, hogy külföldi  állampolgárok egy idő óta 
gyakran vásárolnak nagy erdó- és földbirtok-
területeket, ami pedig sehogysem egyeztethető 
össze az egységes magyar nemzeti állam ki-
építésének nagy gondolatával és szükségtelenül 
uj akadályokat gördít a magyar faj  kifejlődé-
sének B a hazában való diadalmas előrenyo-
mulásának. Fölkéri tehát a Székely Társaságok 
Szövetségét, irjon föl  a magyar országgyűlés-
hez s az érvek súlyával nyomatékosan kérje 
oly törvény létesítését, amely az idegen hono-
sokra nézve lehetetlenné teszi Magyarországon 
a föld-  és erdóbérletek tulajdonjogi megszer-
zését. Nyerje meg a Bzövetség az Ügynek el-
sősorban az erdélyrészi  képviselőket,  hogy 
ezek az országházában ennek a nemzeti, nagy-
fontosságú  kérdésnek lelkes tolmácsai legyenek. 

— Házasság. Dr. Dávid Is.ván kézdivá-
sárhelyi ügyvédjelölt szombaton házasságot 
kötött Cs. Zakariás Annuskával Csikgyimesen. 

— Meghivó. Tusnádfürdőn,  1912. augusz 
tus 18-án tenniszverseny lesz, melyre ezennel 
meghívjuk és felkérjük  Önöket, hogy azon 
míuél számosabban szíveskedjenek megjelenni. 
A verseny programmja: Férfi  egyes. Férfi 
páros. Nöi egyes. Nói páros. Kezdők verse 
nye. Vegyes páros. Gyermekverseny. Nevezési 
határidő: 1912. augusztus 17. este 8 óra. 
Nevezési díj : Személyenkint és verseny ne 
menkint 3 korona. Díjazás: I-BŐ díj díszített 
ezüst érem és felajánlott  tiszteletdíj. Il ik díj: 
Nagy ezüst érem. Ill ik dij: Ezüst érem. — 
A nevezések Elek László tornatanár úrhoz — 
Tusnád lürdó, Bencze-villa — küldendők a 
nevezési díjjal együtt Nevezési dij nélkül ér-
kezett nevezéseket nem veszünk figyelembe. 
Még egyszer felkérjük  Önöket, bogy megje-
lenésükkel emeljék versenyünk fényét.  Tus-
uádnirdő, 1912. augusztus 12. Elek LáBzIó, 
pályafentartó.  Csutak Béla, fürdőigazgató. 

— Folyó ho 15-én délután az Orbán-
féle  gyógyszertár, 18-án délután Góssy 
Árpad gyógyszertára, 20-án délután aa 
Orbán-féle  gyógyszertár less nyitva 

— Halálosig. Helley János volt ország-
gyűlési képviselő életének ül ik évében folyó 
hó 8-án Kászonfürdőn  meghalt Halálát öz-
vegye és kiterjedt rokonság gyászolja. Teme-
tése folyó  hó 10-én nagy részvét mellett ment 
végbe. Haláláról a következő gyászjelentést 
adták ki: .Helley Jánosné, szül. Vecsey Oláh 
Krisztina ugy a maga, valamint az elhunyt 
nővére Svaiczer Aiadárné szül. Helley Janka 
éB ennek leánya Lázár Miklósné, szül. Svai-
ezer Boriska, Bógornó, sógorai és az összes 
rokonság nevében a szív legnagyobb fájdal-
mával tudatja, hogy Helley János volt or-
szággyűlési képviselő életének 61-ik, boldog 
házasságának 27-ik évében, rövid szenvedés 
után, folyó  hó 8-án reggel 4 órakor halhatat-
lan lelkét visszaadta Teremtőjének. Hűlt te-
temei folyó  hó 10-én délután 3 órakor fognak 
a róm. kath. egyház szertartásai szerint Ká-
szonfürdőn  elbelyestelnl; lelkéért pedig aa 

engesztelő szent mise áldozat augusztus 12-én 
délelőtt 9 órakor fog  a káazoqjakabfalvi  róm. 
kath. plébánia templomban — a lelkünk üd-
véért magát feláldozó  Ur Jézus Krisztusnak 
— bemutattatni. Emléke legyen áldott, nyu 
galma csendes. KászonfUrdóT  1912. augusztus 
hó 8-án.' 

— Jogász segédjegyső. Gergely Dénes 
dijtalan közigazgatási gyakornokot, kl a fel-
csík! járásba volt beosztva, ss udvarhelyme-
gyel Oklánd község egyhangúlag segédjegy-
lőnek választotta. — Uj állását már 
feglalta. 

— Kinevezés. As igazságügyminiszter 
dr Kovács Miklós debreceni kir. törvényszéki 
joggyakornokot a nyíregyházi törvényszékhez 
jegyzőnek nevezte ki. 

— A v adass társaság mulatsága. A 
csíkszeredai vadásztársaság 15-én Zsögödfür-
dőn tartandó zártkörű nyári mulatsága iránt 
élénk érdeklődés mutatkozik. A vigalmi bi-
zottság már minden előkészületet megtett a 
mulatság sikere érdekében. Délben társasebéd, 
délután galamblövő verseny, este tűzijáték 
lesz. Ezt követi a tánc, melyre a zenét Kozák 
Dávid zenekara szolgáltatja. 

— Szélvihar Tusnádfürdőn.  Folyó hó 
8-án Tusnádfürdőn  óriási szélvihar vonult vé 
gig. A szél bent, a fürdő  területén igen nagy 
pusztítást vitt végbe. Mintegy 40—80 dsrab 
hatalmas, 80—100 éves fenyőt  csavart kl tö-
vestói és döntött a sétányokra a cukrászda 
és az állami ut körűi. Csak a véletlennek kö-
szönhető, hogy emberéletben nem esett kár. 

romok eltakarítása két napot vett Igénybe. 
— Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 

miniszter Szopos Sándor gyergyószentmiklósi 
állatni főgimnáziumi  helyettes tanárt a IX. 
fizetési  osztály 2. fokozatába  rendes tanárrá 
nevezte ki. 

— Az igazságűgyminÍBzter dr. Szekeres 
László gyergyószentmiklósi kir. járásbirósági 
joggyakornokot a marosvásárhelyi kir. tör-
vényszékhez jegyzővé nevezte ki. 

— Helyreigazítás. A csíkszeredai ön-
kéntes tűzoltó egylet parancsnoksága kérésére 

Csíki Lapok 31. számában a különfélék  ro-
vat alatt .Tűzoltóink Gyergyószentmiklóson* 
cimU közleményünket helyreigazítjuk annyi-
ban, hogy Pál András szintén mint parancs-
noksági tag vett részt a folyó  évi junius 28-án 
Gyergyószentmiklóson tartott gyakorlat meg-
szemlélésén. 

— Tusnádfürdőn,  az örökzöld ósfenyók 
hazájában, a rohajó Olt folyó  szűk szorula-
tában érdeke» és jól sikerült gyermek-kabarét 
rendeztek az ott fürdőző  hölgyek. Az elő-
adásban az a nevezetes, hogy a magyar, Bzász, 
román és romániai apróságok a legteljesebb 
testvéri szeretettel igyekeztek tudásukat be-
mutatni, aminthogy a sokfele  nemzetiségű für-
dőközönség közt is a legnagyobb harmónia 
uralkodik ezen az elragadóan szép helyen. 

Cabaret folyamán  három bájos élőképet — 
köztük Murillóuak angyalok által körülvett 
Madonnáját mutatták be pompás összeállítás-
ban, görög tüz fényében  : Csiky J , Visoreauu 
R, Gheorghiu M. és G., Adelstein L., Bene-
dek S, Grünfeld  C., H^rariu B., Murányi 
Magda, Uherson S., DuganofT  J., Berkovits 
Les és Msurer Magda. Szavallak: Maurer 
Bandi, Ehreufeld  B, Berkovits L., Csiky Pali. 
Volt még tiroli tánc, továbbá igazán bájos 
apró babák balletje, excentrikusok mókái; 
végül pedig gyermekszépségverseny és gyer-
mekbál. — A nagyszabású gyermekmulatság 
szervezését a bájos fürdőhely  védőnője, Sze 
gediArpádué végezte, aki már hosszú évek 
óta sokat áldoz a fürdő  szépítésére és a hirei 
erdélyszéli magyar fürdői  élet élénkítésére. 
Mig az apróságok betanítása és az előadások 
művészi rendezése Gönczy Margitka érd.me 
(BáofTy-villa). 

— Debrecen és Torda a ssékely 
kongresszuson. Az auguszius 26-án Csík-
szeredában megtartandó székely kongresszuson 
Debrecenből az eddigi jelentkezések szerint 
résztvesznek : Lestyan Adorján, Székely Fe-
renc, Mibalovits Jenő, Berencsy Zoltán dr., 
Visky Sándor és neje, Kovács József  dr. és 
neje, MagoBS György dr.. Szilágyi Imre, Schutner 
Gyula, Kálmáncey Dezső és Liptai JózBef. 
Tordáról eddig 30-an jelentkeztek. Az átrán-
dulókat Dózsa Ferenc kir. törvényszéki biró, 
a Tordui Székely Társaság agilis elnöke fogja 
vezetni. 

— Talált hulla. Háromkuton a Békás 
patakban az Unió Erdőipar r.-t ottani kontin-
jával szemben a patak medrében egy térfi 
hullát találtak, mely körül-belül 4—5 napja 
volt a vízben. A hatóság megtette az intéz-
kedést a holla agnoskálása és az eset kivizs-
gálása iránt 

— Plébánia hivatal lapunk uţjân érte-
siti Csíkszereda város t ez. közönségét és hi-
vatalnoki karţţ, bogy folyó  bó 18-án őfelsége 
születése napján templomfestés  és javítás miatt 
nem lesz hivatalos isteni tisztelet. Szent Ist-
ván napjáa azonban már lesz istenitisztelet 
délelőtt 9 és 10 órakor. 

— Halálosáé. Léczfalvi  Gyárfás  László 
kolozsvári ny. kir. főügyész  — múlt lapunk 
zártakor értesülünk — Kolozsváron meghalt 

— Ssékely menyassaony, török vő-
legény. Kolozsvárról jelentik: Érdekes esküvA 
volt ma a budapesti török konsnlátusoa. Acb-

med Djelal bej török rtur, a azenatns titkára, 
Sefket  pasa fia,  házasságot kötött Kolozsvár-
nak egyik legszebb urileányával, nagyajtai 
Incze Gabival, Köncey Imrének, a törvényha-
tósági bizottság egyik tagjának mostohaleá-
nyával. A btj egy esztendővel ezelőtt török-
magyar football-mérközés  alkalmával Ismerte 
meg Kolozsvárott a feltűnő  ssépsógU székely 
leányt Magyarorsi ágon es alkalommal köt 
elöször magyar nő mohamedán török állam-
polgárral házasságot A fiatalok  magyar pol-
gári házasságot is akartak kötni, ezt azonban 
az igazságügyminisster nem engedte meg. A 
török szertartású házasságkötést egy imám 
végezte. A leány igy török polgárnő lesz. Az 
előkelő, gazdag bej 300.000 koronát deponált 
azzal az ígérettel, bogy e leányon kívül több 
feleséget  nem vesz. 

— Nemzetiségek egyesületeinek ma-
gyar neve. A belügyminisztérium rendkívül 
érdekeB határozatot hozott a nemzetiségiek 
által létesített egyesületek magyar nevének 
kötelező használatáról. A lippal „Dijna" dal-
egylet alapszabályainak jóváhagyása mellett 
utasitotta a minisztérium az egyesületet bogy 
as egylet nevét feltétlenül  köteles magyar 
nyelven bejelenteni ÓB használni. Ez az elsó 
eset Magyarországon, amikor a minisztérium 
román egyesületet kötelezóieg utasít, hogy 
magyar nevet is használjon. 

— As Iskolai magyar elmerek tisztén 
tartása. A kultuszminiszter egyik legújabb 
körrendeletében felhívja  a vármegyék kir. tan-
felügyelőit,  utasítják ss iskolák igazgatóit, 
illetve tanítóit bogy ezek a clmertáblákat az 
iskolaszolgával legalább havonkint egyszer tisz 
fogattassák  meg. Felhívja arra Is a tanfel-
ügyelőket, hogy iskolalátogatásaik alkalmával 
szigorúan ellenőrizzék a táblák rendbetartását 
s ba a táblák egyike-másika kopott állapotban 
lenne, gondoskodjék kicseréléséről. Amely is-
kolánál a cimtábla kopott lenne, annak az 
iskolának igazgatója, illetve tanitója szeptem-
ber l-ig köteles jelentést tenni a kir. tanfel-
ügyelőnél. 

— A belügyminiszter figyelmeztetése. 
A törvényhatóságok, rendezett tanácsú váró 
sok, nagy és kisközségek a területükön levő, 
vagy ott letelepedni szándékozó ipartelepekkel 
szemben a törvényhatósági vagy községi ked 
vezmények fejében  a legtöbb esetben nem 
kötik ki a hazai tisztviselők és munkások, 
valamint a hazai ipar védelmére vonatkozó és 
a törvényben részletesen körülírt feltételeket. 
Mivel a föltételek  kikötésének elmulasztása 
esetén előállhat az a visszás helyzet hogy a 
községi kedvezményekben részesülő gyáros a 
hazai munkásokat és a hazai termeléBt a kül-
földével  Bzemben háttérbe szoríthatják, a 
belügyminiszter most felhívja  az illetékes té 
nyezőket tegyék meg a kellő intézkedéseket 
arra, hogy mindazokban az esetekben, amikor 
valamely iparvállalatnak kedvezményt ígér-
nek, okvetlenül kössék ki, hogy a tisztviselők, 
művezetők és munkások legalább háromne-
gyed réBzben magyarok legyenek, továbbá, 
hogy az ipartelepek az összes építési és be-
rendezési tárgyakat valamint az üzemhez 
szükséges anyagot és félgyártmányt  ha a ma-
gyar korona országaiban megfelelően  készül-
nek, illetőleg termelik, a hazai ipar, illetőleg 
termelés révén szerezzék be s külföldi  be-
szerzés Bzüksége esetén a kereskedelemügyi 
miniszter engedelmét előre kieszközölni tar-
toznak. 

- - Kellemetlen névtnagyarositás. Jei-
teles Ödön temesvári kereskedő szerette volna 
idegenhangzásu nevét Jakabfira  változtatni s 
eziránti kérését a belügyminisztériumhoz küldte. 
A belügyminiszter a Jakabfi  név használatát 
megengedte, egyúttal eltiltja az* Ödön név 
használatától és figyelmezteti,  hogy csak az 
Izidor nevet viselheti, mert igy van bejegyezve 
a születési bizonyítványban. Most Jakabfi  Izi-
dor bizonyára szivesebben lenuc Jeiteles Ödön. 

— Tanítók katonáskodása. A tanitók 
hadkötelezettségét illetőleg, Bokán azt hiszik, 
liogy az uj véderótörvény értelmében a tani-
tók már elvesztntték a póttartalékba való 
utaláshoz jogukat Ez azonban tévedés, mert 
a törvény 82. szakasza kimondja, hogy a tör-
vény életbelépésétől Bzámitott két évi átme-
neti idő alatt a tanitók besoroztatásuk esetén 
kérelmükre a póttartalékba osztatnak be. Az 
ehhez való igény azonban — az eddigitói el-
térően — a sorozásl év október hó elsejéig 
Igazolandó. Nagyon fontos  és a tanítókat na-
gyon érdeklő intézkedése az is az uj törvény-
nek, ho. y a katonai kiképzés most már nem 
8, hanem 10 bét lesz. Hogy azonban a taní-
tás a tanító katonáskodásával ne zavartassák, 
a 10 betí kiképzés ideje továbbra is a nagy-
vakáció marad. 

— Kivételes nöstklésl engedelem. A 
honvédelmi miniszter a kivételes nős Illési en-
gedőinek körűi követendő eljárás U . yében uj 
rendeletet bocsátott ki. 1912. évi XXX.  t-c. 
87. szaksssa ugyanis érvényen kívül helyeste 
az 1876. évi VI. t c. 35. saakaasában foglalt 
ama rendelkezést, mely sserint a kivételes 
nAsülési engedelem elnyeréséért beny ojtott kér-
vényeknek elsőfokú  elbírálása és véleménye-
zése a közigazgatási bizottságok hatáskörébe 
tartozott Ennek folytán  a kivételes nóetUéai 
engedelmek dolgában most már a honvédelmi 
miniszter a közigazgatási bizottságok véle mé-
nyének meghallgatása nélkül iatéskadík. Föl-

hívja ennek folytán  a honvédéin! miniszter a 
törvényhatóságokat bogy tegyék kösMiré, hogy 
a kivételes nősülés! engedelmek Iránt be-
adandó körülményeket a jövőben nem a me-
gyék közigazgatási bizottságaihoz, hanem köz-
vetlenül a honvédelmi miníszterhes vagy as 
illetékes köalgazgatási hatósághoz kell benyúj-
tani, mely utóbbi azután szolgálati uton ter-
jeszti az ilyen kérvényeket a miniszterhez, AZ 
eljárás egyszerűsítése és gyorsítása végett a 
miniszter foiyamodványmintát  is csatol rende-
letéhes. A rendeletet most kapta meg várme-
gyénk alispáqja. 

— ártesi tés . Mindenféle  díszes roggyanta-
(gummi-) bélyegzőt festékező  párnával, szá-
mozógépet iparosok, kereskedők, ügyvédek, 
pénzintézetek, egyletek, hivatalok, községek 
részére legolcsóbban készít as Első Czeglédi 
Ruggyantabélyegzőgyár Czegléden. — 10 ko-
ronán felüli  rendelésnél a rendelő 100 darab 
pergamentnévjegyet kap, tetszés Bzerintí be-
tűvel. Ugysncsak különféle  reklámtárgy kap-
ható. Utasok és helyi képviselők magas juta-
lék mellett felvétetnek.  Tessék árjegyzéket 
kérni. 4—5 

— fetaattéa.  A csíkszeredai borbélyok tm fodrá-
szok tisztelettel értesítik 1 n. é. kOzSnsiget, hogy 
folyó  hó 20-in, Szent Istvin napján üzleteiket egesz 
nap zárva tartják. 

Szerkesztői üzenetek. 
M. J. A küldött cikket lapzárta után vet-

tük kézhez s miután már elvesztette aktuáli-
tását nem közölhetjük. 

P. 8. Sajnálatunkra nem közölhető. 
K. A. Alkalomadtán közöljük. 

Értesítési 
Miután Csíkszereda városban már 

több éve, hogy udvarok kikövezéaével 
foglalkozom,  tisztelettel értesítem Csík-
szereda város és vidéke közönségét, 
hogy jelenleg az uj földmives-iskoiánál 
egy nagyobb munkát vállaltam el és 
ezért hosszabb ideig itt kell tartózkod-
nom, miért is ezen idő alatt vállalko-
zom bármely udvar, ntea, kert vagy 
csatornák kikövezését a legjutáeyosabb 
árak mellett, biztosítva a jó és tartós 
munkáról megbízóimat. 

Szives pártfogást  kér, kiváló tisz-
telettel 

Buretza János, 
kövező mester, Brassó. 

Értekezni lehet e lap kiadóhivatalában. 
2-

Keresek egy kereskedő segédet, 
ki vidéken tanult rőfös-  és füszer-üz-
letben teljes jártassággal bir. Trohán 
Béla, Csikszenttamás. 2—3 

Van sserenosém a n. é. kSaOnság beaMs k 
tudomására hozni, hogy raktáron tartok P 

FÍBÍI-, HŰI- ÍS GYIBIKCIPÖT . S 
a legegyszerűbbtől, a legjobb kivitelig. Gyer- ? mek cipők minden uinben, nagy válaaaték. I Hértékutánl rendelést gyorsan óe ponto—n k esaköalök. Kívánatra házhoz la elmegyek. I • Kérem a nagyérdemű vevő- éa rendelő k6- k J zdnzég nlTee pártfogását,  kén szolgálattal P 

j M A N D E L IZIDOR p 

™ Csíkszereda, Kossuth Lajos-utca es. aa. a. 
^ ^ M-» 

szobás lakás I pincével 
^ L s u c L á . 

Hol? Megmondja a tiadéhivataf. 

ţ Vegytisztítás. 

Î 

4 Női és férfi  legkényesebb ruhák 
4 olaj, degenyeg, szurok, tenta, zsír, 
4 rozsda, kávé stb. foltok  vegytisz-

títását, továbbá minden e ssak 
mába vágó munkát gyorsan 
pontosan teljesítek. Áldozatot 
fáradságot  nem kiméivé e szak-

41 mába teljesen kiképeztem maga-
4 mat. Szives pártfogásukat  kéli 

j ( M i i • ! » • • • » 
1 férfi  ssabó és vegytisstitó, Csíkszereda, 
ff  Rákóczi-utca 16. szám. 13—26 

ff 

n 
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H a i M elköltözködés miatt egy alig 
EIQUU használt modern lakberende-

zés, amely áll egy nri szobából. (Pa-
liaander fa),  egy ebédiA (dió), egy 
háló (szilfa)  és egy konyhából. Cim a 
kiadóhivatalban. 8 _ 
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Hirdetmény. 
Csíkszereda v;iros rendőrhatóságánál 

lemondás folytán,  valamint fegyelmi  uton 
[való elbocsátás következtében netán 
megüresedendő öfszes  állásokra ezennel 
pályázatot hirdetek és felhívom  mind-
azokat, kik a rendőrségi kezelő és szolga 
személyzet bármelyik állására pályázni 
kívánnak; ez iránti felszerelt  kérésüket 
folyó  évi augusztus 31-ig alulirt 
rendőrkapitányhoz uyujtsák be. 

C s i k s z e r e d a , 1912. évi augusztus 
hó 1-én. 

Kovács János, 
rendőrkapitány. 

Eladó beltelek 
zsef  háza mellett. Értekezni lehet a 
Hargita-utca 8. hsz. alatt. 

Pályázati hirdetmény. 
A csikdánfalvi  községi iskolaszék két 

férd  tanítói állásra augusztus 25-ig 
terjedő határidővel pályázatot hirdet. 

Javadalmazás egyenkint: 
1000 korona tOrzsflzetés,  törvény-

szerű lakás, vagy 200 korona lakbér és 
20 korona kertilletmény. 

Ezen állásokra csak róm. kath. ok-
leveles tanitók pályázhatnak. Előnyben 
részesülnek azok, kik már sikeres mű-
ködést tudnak igazolni. 

A megválasztottak kötelesek az ál-
lást a kinevezés utáu azonnal elfoglulni, 

.az iskolaszék által kijelölt osztályokat 
az ismétlősoket tanítani, valami ut a 

faiskolát  kezelni. 
Kérvények az iskolaszéki elnök cí-

mére küldendők. 1-2 

Hirdetmény. 
Csatószeg község tulajdonát képező 

s kiselejtezés alá került egy drb tenyész-
bika, Kozmás községben a vásárnapján 
vagyis 1912. évi augusztus hó 18 án 
d. e. 11 órakor, a Barompiacon, a leg-
többet ígérőnek nyilvános árverésen el 
fog  adatni. 

Kikiáltási ára 600 korona. 
C s a t ó s z e g , 1912. évi augusztus 

hó 6-án. 
Re ok Ferencz, 

körjegyző. 
Erős János, 

k. biró. 

Pályázati hirdetmény. 
A csíkszeredai kerületi munkásbiz-

tositó pénztár pályázatot hirdet: 
egy lemondás folytán  megüresedett 

1400 korona fizetéssel  és 560 korona 
lakbérrel javadalmazott iroda segéd-
tiszti állásra, továbbá egy szintén le-
mondás folytán  megüresedett: 

800 korona fizetéssel  és 350 korona 
lakbérrel javadalmazott III. oszt. k e 
z e l ö t i s z t k ü l e l l e n ó r i állásra. 

A pénztár igazgatóságához címzett 
sajátkezüleg irt és aláirt pályázati kér 
vények benyújtásának határideje 1912. 
é v i a u g u s z t u s h ó 3 0 - á n a k d é l i 
12 órája. 

A kérvényhez mellékelendók a ma-
gyar honpolgárságot, a teljes koruságot 
(nagykorusitottságo') és negyven éven 
aluli kort igazoló bizonyítványok, a pá-
lyázó egészségi állapotát igazoló pénz 
tári főorvos  vagy hatósági orvos által 
kiállított bizonyítvány, erkölcsi bizonyit 
vány, továbbá az előképzettséget ée 
eddigi alkalmazást tanúsító okmányok 
és oly értelmű nyilatkozat, mely szerint 
a pályázó tudomása szerint a pénztár 
elnökével, alelnökeivel, vagy oly alkal-
mazottaival, akikkel alkalmaztatása ese-
tén fölé  vagy alárendeltségi vagy ellen 
őrzési viszonyba kerülne, rokonsági, 
vagy sógorsági viszonyban nincs. 

Ha a megválasztott esetleg magya 
rul nem tudó állampolgár, csőd, vagy 
gondnokság alatt áll, nyereségvágyból 
elkövetett bűntett vagy vétség miatt 
jogerős bírói ítélettel elmarasztaltatott 
hivatalvesztésre, vagy politikai jogainak 
felfüggesztésére  vonatkozó ítélet ha-
tálya alatt áll, ezen esetek fenforgása 
as alkalmazást semmissé teszi s a netán 
tévesen alkalmazott, a pénztárral szem-
ben a szolgálati viszony azonnali meg-
szűntetéséből kifolyólag  semmiféle  igényt 
nem támaszthat. 

A pályásókat az egyes állásokra a 
pénztár igazgatósága választás utján al 
kalmazza. 

Az állások megválasztás után azon 
nal elfoglalandók. 

A megválasztottak a csíkszeredai 
kerületi munkásbistositó pénztár min-
denkor érvényben levő szolgálati, fe-
gyelmi és illetmény szabályzatait ma-
gukra nézve kötelezőnek elismeri tar-
toznak. 

Kelt Csíkszeredában, a csíkszeredai 
kerületi munkásbiztositó pénztár igaz-
gatóságának 1912. évi augusztus hó 7-én 
tartott üléséből. 
Józsa Géza sk., Kövér Sándor sk., 

igazgató. alelnök. 

40 korona heti kereset mellett 
ügynökök,  házalók,  vhaonteláruM-
tók  kerentetnek  ej/j/  vemenifképeM, 
konkurencia  nélküli  töinef/áru  el-
adámíhox,  nsoiyahnan egyéneknek 
tartóa  foglalkozón.  Személyes jelent-
kezés e hó 30-án a „Zö l f áboz"  cimü 
vendéglőben, Csíkszeredában. 

Modern kutépités. 
Uj kutak épitését cementgyürük-
kel, sülyesztő rendszerrel s kiszá-
radt régi kutak lennebb sülyesz-
tését jutányos áron elvállalom. 

Nagymihály Sándor, 22-
cementárugyár és épitési anyagkereskedő 
Csíkszeredában, Kossuth Lajos-u. 48. sz. 
Szám 709 -1912. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
Alulirt kiküldött bir. végrehajló ezennel 

közhírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járás-
bíróság 1912. évi Sp. VII. 534. számú végzóse 
következtében dr. Szántó Samu ügyvéd által 
képviselt S. Mttuz gyáros javára 209 korona 
40 fillér  s jár. erejéig 1012. évi julius hó 2-án 
foganatosított  kielégítési végrehajtás utján le 
foglalt  és '2012 koronára becsült ingóságok 
u. m.: ruhanemüek nyilvános árverésen el-
adatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. já 
rásbiróság 1912. évi Sp. VII. »54. sz. végzése 
folytán  209 korona 40 fillér  tókekövételés, 
ennek 1911. évi augusztus hó 1. napjától járó 
5°/0 kamatai, '/, */0 váltó díj és eddig összesen 
49 K 30 f.-ben  bíróilag már megállapított költsé-
gek erejéig végrehajtástszenvedó Üzletében Csík-
szeredában leendő eszközlésére 1912. augusz-
tus hó 19. napjának d. e. 6 órája kitüzetik és 
ahhoz a venni Bzáudékozók ezennel oly meg-
jegyzéssel hivatnak ineg, bogy az érintett in-
góságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés  mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek, szllkség esetén becsáron 
alul is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra ki 
elégitési jogot nyertek volna, ezeu árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi julius bó 
30 napján. Molnár Sándor, 

kir. bír. végrehajtó. 

Sz. 624—1912. végreh. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel 
közhírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járás-
bíróságnak 1912. évi V. 545. sz végzése foly-
tán László Áron budapesti ügyvéd által kép-
viselt Fodor Fia és Totis budapesti végrehaj 
tató részére 68 korona 60 fillér  köve teless jár. 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
alperestől lefoglalt  és 1528 koronára becsült 
ingóságokra a csíkszeredai kir. járásbíróság 
1912. V. 545. az. végzésével a további el-
járás elrendeltetvén, annak az alap- és felül-
foglaltatók  követelése erejéig is, amenynyiben 
azok kielégítési jogot nyertek volna, a végre-
hajtást szenvedő lakásán Csíkszeredában leendő 
megtartása határidőül 1912. szeptember hó 
6 ik napján d. u. 4 órája kitüzetik, ami 
kor a bíróilag lefoglalt  ingók és pedig házibu-
torok stb. a legtöbbet ígérőnek készpénzfize-
tés mellett, szükség esetén becsáron alul is 
el fegnak  adatni. 

Felhívatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követe 
lését megelőzd kielégítéshez jogot tartanak, 
hogy amennyiben részükre a foglalás  koráb-
ban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi be-
jelentéseiket az árverés megkezdéseig alulirt 
kiküldöttnél írásban beadni vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák, mert különben 
csak a vételár fölöslegére  fognak  utaltatni, 

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi augusztus bó 
9-ik napján. Molnár Sándor, 

kir. bír. végrehajtó. 

Szám 7635/1912. 1-3 
Hirdetmény. 

Csiktaplocza község telekkönyve tagosítás 
következtében átalakíttatott és ezzel egyide-
jűleg azokra az ingatlanokra nézve, amelyekre 
az 1886. XXIX, az 1889. XXXVIII, és az 
1891. XVI. tc. a tényleges birtokos tulajdon-
jogának bejegyzését rendelik, az 1892. évi 
XXIX. tc.-beu szabályozott eljárás a telek-
jegyzókónyvi bejegyzések helyesbítésével kap-
csolatosan foganatosíttatott 

Ez azzal a felhívással  tétetik közzé: 
1. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. tc. 

lő. és 17. §§-ai alapján ideértve e§-oknakaz 
1889. XXXVIII, tc. 5. és 6. §-aiban éB az 
1891. XVI. tc. 15. §-a a) pontjában foglalt 
kiegészítéseit is, valamint az 1889. XXXVIII, 
tc. 7. §-a és az 1891. XVI. tc. 15. §. b) pontja 
alapján eszközölt bejegyzések, vagy az 1886. 
XXIX. tc. 22. § a alapján történt törlések ér-
vénytelenségét kimutatják, e végből törlési ke-
resetüket hat hónap alatt, vagyis 1913. évi 
február  ho 28-lk napjáig bezárólag e te-
lekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert az 
ezen meg nem hosszabbítható záros határidő 
eltelte után indított törlési kérését annak a 
harmadik személynek, aki időközben nyilván-
könyvi jogot szerzett, hátrányára nem szol-
gálhat ; 

2. hogy mindazok, akik az 1886. XXIX. 
tc. 16. és 18. §-ainak eseteiben ideértve az 
utóbbi § nak az 1889. XXXVIII, tc. 5. és 6. 
§ aiban foglalt  kiegészítéseit is — a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellenében 
ellentmondással élni kívánnak, írásbeli ellent-
mondásaikat hat hónap alatt, vagyis 1913. évi 
február  bó 28-ik napjáig bezárólag a telek-
könyvi hatósághoz nyújtsák, mert ezen meg 
uem hosszabbítható záros határidő eltelte után 
ellentmondásuk többé figyelembe  vétetni nem 
fog; 

3. bogy mindazok, akik a telekkönyv átala-
kítása tárgyában tett intézkedések által, nem 
különben azok, akik az 1. és 2. pontban kö-
rülirt eseteken kivül 1892. XXIX. tc. szerinti 
eljárás és az ennek folyamán  törléut bejegy-
zések állal előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat 
bármely irányban sértve vélik, ideértve azokat 
is, akik a tulajdonjog arányának az 1889. 
XXXVIII, tc. 16. S-a alapján történt bejegy-
zését sérelmesnek találják — e tekintetben 
felszólalásukat  tarlalm.izó kérvényüket a telek-
könyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis 
1913. évi február  hó 28-ik napjáig bezárólag 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbít-
ható záros határidő elmulta után az átalakí-
táskor közbejött téves bevezetésből származó 
bárminemű igényeket jóhiszemű harmadik sze-
mélyek irányában többé nem érvényesíthetik, 
az említett bejegyzéseket pedig csak a tör-
vény rendes uljan és csak az időközben nyil-
vánkönyvi jogokat szerzett harmadik szemé-
lyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg. 

Egyúttal figyelmeztetnek  azok a felek,  akik 
a hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat 
adtak át, hogy amennyiben azokhoz egyszei-
smiud egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy 
ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket 
a tlkvi hatóságnál átvehetik. 

A kir. törvényszék, mint tlkvi hatóság. 
Csikszereda, 1912. évi augusztus hó 1-én. 

Dr. Mussnay s. k , 
kir. írvszki albiró. 

Kiadmány hiteléül: 
Kozma, 

kir. tlkvvezető. 

Szám 653—1912. végrh. 
Árverési hirdetmény. 

Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel köz-
hírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíróság-
nak 1912. évi V. 237. számú végzése folytál 
dr. É 11 h e s Zoltán ügyvéd által képviselt 
P á s z t o r i István végrehajtató részére 100 
korona követelés s. jár. erejéig elrendelt kielé-
gítési végrehajtás folytán  alperestől felülfoglalt 
éB 3000 koronára becsült ingóságokra a csík-
szeredai kir. járásbíróság 1912. évi V. 287 
sz. végzésével a további eljárás elrendeltet-
vén, annak az alap és felűlfoglaltatők  köve-
telése erejéig is, amennyiben azok kielégítési 
jogot nyertek volna, végrehajtást szenvedett 
lakásán Delnén leendő megtartása határidőül 
1912. évi augusztus hó 31. napján délelőtt 
8 órája kitüzetik, a mikor a bíróilag lefog* 
lalt ingók és pedig lovak, szarvasmarhák stb. a 
legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés  mellett, szük-
ség esetén becsáron alul ÍB el fognak  adatni 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követe-
lését megelőző kielégítéshez jogot tartanak, a 
mennyiben részükre a foglalás  korában eszkö-
zöltetett volna éa ez a végrehajtási Jegyző-
könyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi je-
lentéseiket az árverés megkezdéseig alnllrt 
kiküldöttnél Írásban beadni, vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák, mert különben 
csak a vételár feleslegére  fognak  utaltatni. 

Kelt Csíkszeredában, 1912. évi augusztus hő 
9. napján. 

Molnár Bándor. 
kir. bir. végrehajtó. 

1—3 Sz. 3750/1912. 
ki. 

Pályázáti hirdetméy. 
Az eltávozás folytán  megüresedett tus-

nádi segédjegyzői állásra pályázatot hir-
detek s felhívom  mindazokat, kik ezen 
1000 korona évi fizetéssel  díjazott állást 
elnyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. 
tc. 3. §. és az 1900. évi XX. tc. 3. §-ban 
körülírt minősítésüket s eddigi alkalmaz-
tatásukat igazoló okmányokkal felszerelt 
kérvényüket hozzám folyó  évi szeptem-
ber hó 10-ig adják be. 

A választást folyó  évi szeptember hó 
11-én fogom  a tusnádi körjegyzői irodán 
megtarlani. 

Csikszentmárton, 1912. évi augusztus 
hó 9-én. 

Bartalis Ágost, 
főszolgabíró. 

Árverési hirdetmény. 
Csíkszereda város közbirtokossága ré-

széről közhírré tesszük, hogy nevezett 
birtokosságnak tulajdonát képező és a 
csiktaploczai és zsögödi határban levő erdő-
területén a folyó  év tavaszán a szél által 
ledöntött fák  még pedig: Kurtafeje  nevü 
erdőrészben 1784 darab átlag 20 cm. kö-
zép átmérőjű és 41 drb átlag 45 cm. 
melmagasságu átmérőjű Iában Dió száraz, 
meggyürüzött és körülbelül 1077 m' fenyő 
haszonfára  becsült fakészlet,  melynek ki-
kiáltási ára 6280 korona. 

A .Lapos" nevü erdőrészben 523 drb 
átlag 20 cm. közép átmérőjű széldöntött 
és 36 darab átlag 34 cm. mellmagasságu 
átmérőjű lábon áÜó száraz megggyürüzött 
és körülbelül 350 m' fenyő  haszonfára 
becsült fakészlet  2112 (kettőezeiszáztizen-
kettő) korona kikiáltási ár mellett Csik-
szereda város tanácsházánál 1912. évi 
augusztus hó 31-én d. e. 9 órakor tar-
tandó zárt írásbeli ajánlattal egybekötött 
nyílt szóbeli érverésen eladatnak. 

Az 1 koronás bélyeggel ellátott zárt 
ajánlatok szintén 10 százalék bánatpénz-
zel látandók el. Az ajánlatban kijelentendő, 
hogy ajánlattevő az árverési feltételeket 
ismeri és magát azoknak aláveti. 

Utóajánlatok nem fogadtatnak  el. Az 
árverési feltételek  és a becslésre vonat-
kozó közelebbi adatok a közbirtokosság 
elnökénél megtekinthetők. 

C s í k s z e r e d a , 1912. évi augusztus 
hó 11-én. 

Cslbl Károly, Ifj.  palnöd József, 
bírt. jegyző. birt elnök. 

egy éves. sertésvészen átment 

eladó, vagy kisorsolt kannal 
kicserélhető. 

Hol? Megmondja a kiadóhivatal. 
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ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. tc. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a csíkszeredai kir. törvényszék-
nek 1909. évi 11897 számú végzésé követ-
keztében dr. Nagy Jenő ügyvéd által képvi-
selt Központi takarékpénztár részvénytársaság 
javára 150 korona B jár. erejéig 1911. évi 
májue hó 9-én foganatosított  kielegitési vég-
rehajtás utján le- ée felülfoglalt  és 1280 ko-
ronára becsült következő ingóságok, n. m.: 
4 drb. marba éa ssekerek nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a csikszentmártoni kir. já-
rásbíróság 1909-ik évi V. 491/14. azámu vég-
zése folytán  73 korona 43 fillér  költségek ere-
jéig, Csikezentgyörgyön végrehajtást szen-
vedő lakásán 1S12. évi angnaatua 98 ik nap-
jának d. a. 2 órája határidőül kitüzetik és 
abhoz a venni szándékozók ezennel oly meg-
jegyséssel hivatnak meg, hogy as érintett 
ingŐBágok az 1881. évi I X tc. 107. és 108. 
§ ai értelmében készpénzfizetés  mellett, a leg-
többet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
ÍB el fegnak  adatni 

Amennyiben az elárverezendő ingóságo-
kat mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. tc. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csikszentmárton, 1912. évi augusztus 
13-ik napján. 

Ambrus Lajos, 
kir. bir. végrehajtó. 
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GÉPÜZEMŰ ASZTALOS VÁLLALAT CSÍKSZEREDA, VÖRÖSMARTI-UTCA 21. S Z Á M -
• TH1..XH.I i . i i i r h « _ A.m. t (TÁnoi által kidolgozni BZ Elvállal ugy épület- mint bútorasztalos munkákat bármily kívánt kivitel 

ben. - Saját rendszerű ablakok alkalmazásával bármely ház ablakait 
nap alatt elkészíti 

Elvállal különösen épület munkákat szakszerű gépei által kidolgozni az 
asztalos mester uraknak-mérsékelt munkadíj ellenében és a megmunkáló 
Minimi anyagot el- és visszaszállítja. "«"'" mminiiiiinicMniniiiitiiuiwii 

Betáblázásos kölcsön. Előnyös fel-
tételek mellett első helyen való be-
táblázásra szántó, kaszáló és erdő 
birtokra pénz kölcsön kapható. 

Cim a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

A MESTERDALNOK. 
Cipóm szép és tok élt'te 8, 
Benne járni élvezetes, 
Mert lia cipőt szegzek, varrok, 
Kţjt' van 

Brassó, Búzasör 9. 
Egyedüli különlegességi vállalat: 

Divatos szőnyegek, 
Függönyök, garnitúrák, 

Pamlagtakarókban. 
Bútorszövetek, matracgradli. 

Legnagyobb raktár linóleumok-
ban és viaszkos vásznakban. 

Szolid kiszolgálás I Legolcsóbb árak I 
16-50 

KAUCSUK SAROK. i 

8 

Ha Ön súlyt helyez egészségére, 
Ha azt akarja, hogy jó kinézése legyen, 
Ha azt akarja, hogy nyugodt álma, jóétvágya legyen 
Ha erejében gyarapodni akar URAM! 

C S A K D R É N E R - S Ö R T I 6 Y É K ! 
Kaphaló Csíkszeredában üvegekben: a jobb kávéházakban, vendég-
lőkben és az összes jobb fűszer-  és csemegekereskedésekben. 

F é r a J E t é - r O e U E v á j m e e r y e r é s z é r e : 

Niszel Fivéreknél, Csíkszeredában. 
Dréher-féle  poharas s ö r — n a p o n k é n t f r i s s  c s a p o l á s — 

csakis özv. Nagy Istvánná „ Z ö l d f a "  vendéglőjében, 
az Európa-szállodában és a vasuli étterembe kapható. 

(151 30-52 

Û/ vLlr »1(' 'il' <1K <ll< 'II' <H> Ml' 
£ Ha olcsón és jót akar vásárolni, tegyen próbát 1 

Fclliivom a figyelmét  n t. bútor- és varrógép vásárló közönségnek, hogy 
biirki mielőtt bútort és varrógépet vásárolna ne mulassza el raktáromat 
megtekinteni, hol az összes raktáron levó toll t o r o í i a t , úgymint: 

EBÉPLŐ-, HÁLÓ-, SZAL0H- ÉS IROPAI BERENDEZÉ-
SEK, BŐRGARNITÚRÁK, DÍVÁNYOK  ÉS MAPRÁCOK 
minden kivitelben és rendkívüli nagy választékban, valamint a legjobb gyárt-
mányú varrógépek,  kerékpárok,  gramafonok  én lemezek,  melyek 
igen jutányos árban és kedvező fizetési  feltételek  mellett lesznek elárusítva. 
Mindco tőlem vásárolt varrógépért 6 és 10 évi jótállást vállalok. Varrógépeket 
54 K-tól, gr.imafonokat  40 K-tól és kerékpárokat 110 K-tól fennebb  árusítom. 

VARRÓGÉPEK-, KERÉKPÁROK- ÉS GRAMAFONOK" 
hoz mindenféle  alkatrészek  kaphatók. — Javításokat  a legjutá-
ugosabb árért  essközlSk,  jótállás  mellett.  Maradok kiváló tisztelettel 

Ackermann Ignácz, bútor- és varrógép nagyraktára 
Csikszereda, Kossuth L-utca 9. sz. (Lukács Juliska-féle  bérpalota). 

Mindenféle  asztalos-, kárpitos- és diszltómunkákat elvállalok. 

I.HB! 

52 

MK ^ >M> m»-VM<-\U» >Mr ^ ^ VÛ  >11» >11'\11' vlioll 

Van Bzerencsém a nagyérdemű kflzönaég  becses figyelmét  felhívni, 
miszerint a Rákóczi-utca 23. szSis^alattl saját házamban levS 

NYERGES ÉS KÁRPITOS* ÜZLETEMBEN" 
minden e szakmába vágó munkák elkészítését a legnagyobb készség-
gel vállalom és ezt csinos kivitelben, olcsó árak mellett pontosan elké-
szítem. Raktáron tartok a mai kornak megfelelő,  mindeuféle  nagyságú 

RUGANYOS DIVÁNOKAT ÉS MATRACOKAT 
azért-, liogy itt mindenki beszerezhesse szükségletét ép oly olcsó 
árban, mint bármely nagyobb városban. — Továbbá tudatom még 
a mélyen tisztelt közönséggel azt is, hogy állandóan raktáron tartok 

KÉSZ URI KOCSIKAT ÉS URI SZÁNKÓKAT. 
Végül a n. é. közönség szives figyelmét  felhí-
vom azon körülményre, bogy a kocsik, valamint 
minden e szakba vágó munkák javítását el-
vállalom. Magamot a mélyen tisztelt közön-
ség jóiodolulatn pártfogásába  ajánlva, marad-

tam kiváló tisztelettel: 

Bájer Ferencz, nyerges és kárpitos Csíkszeredában. 
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Kézimunka szövetmintákkal készségesen szolgál I 

DJAnnii Dpj ff»nn  kézimunka üzlete, rövid-, szövött és 
DUlPal/U rilgJPJ kötött áruk, Brassó, Kolostor-utca 29. 
Az újévi idényre megérkezett gyönyörű szép választékban, milieu, hl tó, divinpárna 

és gobelin képek. 
Nagy raktár mindennemű kezdett, kész kézimunkák és kézimunka szövetek, sely-

mek, gyapjú és gyapott fonalakban. 
Dus választék íérfi,  nöi és gyerek harisnyákban, trikókban ngysziiitén férfi  ingek, 

undrágok, gallérok, kézelők, nyakkendők éa zaebkendökben. 

Kézimunka szövet mintákkal készségesen szolgál. 3g 52 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

ja o bt 

1 kilogramm príma struc-pamut 9 korona. 

Értesítési 
Van szerencsém a t. hölgyközönség szives tudomására 

hozni, hogy személyzetem 3 elsőrendű bécsi diszitinó és 
kézilánnyal szaporítottam. 

Abba a szerencsés helyzetbe vagyok, hogy a legkényesebb 
igényeket is kielégíthetem. 

Állandó raktár egyszerű-, disz- és gyászkala-
pokból. 

Kézimunka anyagból nagy választék. 
Alakítást és javítást elvállalok. 
Divat lap utáni megrendelések a legizlésesebben 

készülnek. 
A t. hölgyközönség szives pártfogását  kérve, maradok 

kiváló tisztelettel 

MÁTHÉ JÓZSEF nöi divatkalap- és rövidáru-üzlete, 
Csíkszereda, Kossuth Lajos-utca (Grünwald Albert-féle  ház). 

Jó családból tanuló leányok felvétetnek, 
2 - 7 
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Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek 

Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú Portland-Cementet ajánl olcsó áron a 

P o r t l a i ) d - c ţ r i ) ţ i ) t g y â r K ü g k r T á r s a i , B r a S S ó . 
Csíkszeredában kapható: ALBERT BALÁZS ÉS FIA VASKERESKEDÉSÉBEN és NAGYMIHÁLY SÁNDOR CEMENTÁRU-RAKTÁRÁBAN-

Nyomatott VáUr L. Mnyvoyomdtyábaa, Csíkszeredában. 




